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CI METTIAMO SEMPRE IL CUORE
Flessibilità, professionalità cuore ed energia non mancheranno mai

WE ALWAYS PUT OUR HEART INTO IT
Flexibility, professionalism, heart and energy will never fail

WIR LEGEN IMMER UNSER HERZ HINEIN
Flexibilität, Professionalität, Herz und Energie werden niemals versagen

TRASPORTI E SOGGIORNI
Cercheremo sempre la soluzione migliore e più comoda per i trasporti

TRANSPORT AND STAYS
We will always look for the most comfortable solution

TRANSPORT UND AUFENTHALTE
Wir werden immer nach der bequemsten Lösung suchen

SU MISURA PER TE 
Progetti diversificati e misurati sulle varie esigenze!

TAILORED FOR YOU
Diversified and measured projects on your needs!

MASSGESCHNEIDERT FÜR SIE
Diversifizierte und gemessen Projekte an verschiedenen Bedürfnissen!

LOCALITÀ FANTASTICHE
Le località più belle del Nord-Est renderanno l’esperienza meravigliosa

FANTASTIC LOCATION
The most beautiful places in the north-east of Italy  will make wonderful  your experience

FANTASTISCHE STANDORTE
Die schönsten Orte im Nordosten Italien werden  die Erfahrung wunderbar machen

PROGETTI QUALIFICATI
Tutte le escursioni e le attività saranno seguite da guide e accompagnatori turistici

QUALITY PROJECTS
In all excursions and activities will be present guides and tour leaders

QUALIFIZIERTE PROJEKTE
Alle Ausflüge und Aktivitäten werden von Führern und Reiseleitern verfolgt

Sea&Taste 2020
Scopri la Strada del Vino e dei Sapori 
del Friuli Venezia Giulia con Sea&Taste- 
Summer Tours 2020 e rendiindimenti-
cabile la tua vacanza al mare!
Lignano Sabbiadoro, Grado e il Golfo di 
Trieste, rinomati per le spiagge dorate e le 
baie incantate, sono punti di partenza ide-
ali per una vacanza all‘insegna dei cinque 
sensi, per esplorare una terra affascinante 
dal ricco patrimonio enogastronomico e 
dalle tradizioni uniche.

Discover the Strada del Vino e dei Sapori 
of Friuli Venezia Giulia with Sea & Taste 
- Summer Tours 2020 and make your 
beach holiday unforgettable!
Lignano Sabbiadoro, Grado and the Gulf of 
Trieste, famous for their golden beaches 
and enchanting bays, are ideal starting 
points for a holiday dedicated to the five 
senses, to explore a fascinating land with 
a rich food and wine heritage and unique 
traditions.

Entdecken Sie die Strada del Vino e dei Sapori 
von Friaul-Julisch Venetien mit Sea&Taste 
und machen Sie Ihren Urlaub am Meer 
unvergesslich!
Lignano Sabbiadoro, Grado und der Golf von Triest 
sind für ihre goldenen Strände und zauberhaften 
Buchten bekannt und der ideale Ausgangspunkt 
für einen Urlaub im Zeichen aller fünf Sinne, um ein 
faszinierendes Gebiet mit einem reichen Erbe an 
Ess- und Trinkkultur und einzigartigen Traditionen 
zu erkunden.

In collaborazione con



SEA&TASTE IN CANOA 
SUL FIUME STELLA
Martedì | Tuesday | Dienstag

SEA&TASTE IN CANOA 
SULL’ISOLA DELLA CONA
Martedì | Tuesday | Dienstag

Sei pronto a pagaiare tra i canneti della Riserva Naturale?
PROGRAMMA: 
14.45 ritrovo dei partecipanti a Palazzolo dello Stella presso 
la Bilancia di Bepi  
15.00 – 17.30 accoglienza, breve briefing ed escursione 
in canoa accompagnati da guide naturalistiche ed esperti 
istruttori di canoa 
17.30 spiegazione e dimostrazione della pesca con il 
bilancione 
18.15 aperitivo di saluto con degustazione di vini locali

La quota comprende: 
- staff Travel One per tutta la durata dell’escursione
- escursione in canoa con guida naturalistica esperta
- utilizzo canoe canadesi, pagaie, giubbetti di galleggiamento
- aperitivo alla Bilancia di Bepi
- degustazione di vini locali
- safety kit (maschera, salvietta igienizzante)
La quota non comprende: 
- transfer in barca o minivan su richiesta, 
- extra di carattere personale 
- quanto non espressamente indicato nella quota 
“comprende”
Note
Il saper nuotare è un requisito obbligatorio
Non è prevista l’attività per bambini da 0 a 7 anni
Esperienza adatta a tutti, anche principianti assoluti
In caso di condizioni meteorologiche avverse l’escursione sarà 
rimandata

Are you ready to paddle through the reeds of the Nature 
Reserve?
PROGRAM: 
2.45p.m. participants meet at Palazzolo dello Stella at the 
Bilancia di Bepi
3.00 – 5.30 p.m. welcome, short briefing and canoe 
excursion accompanied by nature guides and expert canoe 
instructors
5.30 p.m. explanation and demonstration of fishing with a 
shore operated lift net
6.15 p.m. farewell aperitif tasting local wines

The price includes:
- Travel One staff during the entire duration of the excursion
- canoe excursion with expert nature guide
- use of Canadian canoes, paddles, flotation jackets
- aperitif at Bilancia di Bepi
- local wine tasting
- safety kit (mask, sanitizing wipes)
The price does not include:
- transport (on request)
- extra personal expenses
- Anything not explicitly specified in “the price  includes”
Notes
Knowing how to swim is mandatory
Activity not suitable for children from 0 to 7 years old
Experience suitable for everyone, even absolute beginners
In case of adverse weather conditions the excursion will be 
postponed

Sind Sie bereit, durch das Schilf des 
Naturschutzgebietes zu rudern?

PROGRAMME: 
14.45 Uhr Treffen der Teilnehmer in Palazzolo dello Stella 
beim Pfahlbau „Bilancia di Bepi“
15.00 – 17.30 Uhr Willkommen, kurzes Briefing und Kanu-
Tour mit Naturführern und Kanu-Lehrern
17.30 Uhr Erklärung und Vorführung der Fischerei mit dem 
Senknetz
18.15 Uhr Abschied mit Aperitif mit Verkostung heimischer 
Weine

Im Preis inbegriffen:
- Reiseleiterin Travel One während der gesamten Dauer des Ausflugs
-Kanutouren mit Naturführer
- Kanadischer Kanuverleih, Paddel, Schwimmjacken
- Besichtigung und Aperitif bei der Bilancia di Bepi
- Verkostung von Wein
- Safety kit (Mundschutz,desinfizierende Feuchtigkeitstücher)
Nicht im Preis inbegriffen:
- Transfer (Preis auf Anfrage)
- Extra-Verpflegung
- Was nicht ausdrücklich unter “im Preis inbegriffen” genannt wird.
Anmerkungen 
Man muss schwimmen können
Nicht für Kinder von 0 bis 7 Jahren geeignet
Auch für absolute Anfänger geeignet
Im Falle von Schlechtwetter wird die Tour verschoben

Adulti 35€                | 8 – 13 anni 15€  
Adults 35€               | 8 – 13 years old 15€  
Erwachsene 35€ | 8-13 Jahren 15€

Adulti 35€                | 8 – 13 anni 15€  
Adults 35€               | 8 – 13 years old 15€  
Erwachsene 35€  |  8 – 13 Jahren 15€ 

Pagaiando tra i canneti della riserva naturale, per vivere 
una vera green experience!

PROGRAMMA: 
13.45 ritrovo dei partecipanti alla riserva Naturale Foce 
dell’Isonzo - Isola della Cona 
14.00-16:30 accoglienza, breve briefing ed escursione in 
canoa accompagnati da guide naturalistiche ed istruttori di 
canoa 
16:30 tempo a disposizione per una breve visita della Riserva    
17.30 aperitivo di saluto con degustazione di vini presso una 
vicina cantina

La quota comprende: 
- staff Travel One per tutta la durata dell’escursione
- escursione in canoa con guida naturalistica esperta
- utilizzo canoe canadesi, pagaie, giubbetti di galleggiamento
- degustazione di vini locali
- safety kit (maschera, gel igienizzante)
La quota non comprende: 
- transfer in barca o minivan su richiesta, 
- extra di carattere personale 
- quanto non espressamente indicato nella quota 
“comprende”
Note
Il saper nuotare è un requisito obbligatorio
Non è prevista l’attività per bambini da 0 a 7 anni
Esperienza adatta a tutti, anche principianti assoluti
In caso di condizioni meteorologiche avverse l’escursione sarà 
rimandata

Paddling through the reeds of the nature reserve, for a 
truly green experience!

PROGRAM: 
1.45p.m. participants meet at Isola della Cona
2.00 – 4.30 p.m. welcome, short briefing and canoe 
excursion accompanied by nature guides and expert canoe 
instructors
4.30 p.m. time available for a short visit to the nature reserve
5.30 p.m. farewell aperitif tasting local wines

The price includes:
- Travel One staff for the entire duration of the excursion
- canoe excursion with expert nature guide
- use of Canadian canoes, paddles, flotation jackets
- local wine tasting
- safety kit (mask, sanitizing wipes)
The price does not include:
- transport (on request)
- extra personal expenses
- Anything not explicitly specified in “the price 
includes”
Notes
Knowing how to swim is mandatory
Activity not suitable for children from 0 to 7 years old
Experience suitable for everyone, even absolute beginners
In case of adverse weather conditions the excursion will be postponed

Rudern durch das Schilf des Naturschutzgebietes, eine 
echt „grüne“ Erfahrung!

PROGRAMME: 
13.45 Uhr Treffen der Teilnehmer in Naturpark der Isonzo-
Mündung
14.00-16:30 Uhr Willkommen, kurzes Briefing und Kanu-
Tour mit Naturführern und Kanu-Lehrern
16:30 Uhr Freizeit für einen kurzen Besuch im 
Naturschutzgebiet
17.30 Uhr Abschied Aperitif mit Verkostung heimischer 
Weine

Im Preis inbegriffen:
- Reiseleiterin Travel One während der gesamten Dauer des Ausflugs
- Kanutouren mit Naturführer
- Kanadischer Kanuverleih, Paddel, Schwimmjacken
- Verkostung von Wein
- Safety kit (Mundschutz, desinfizierende Feuchtigkeitstücher)
Nicht im Preis inbegriffen:
- Transfer (Preis auf Anfrage)
- Extra-Verpflegung
- Was nicht ausdrücklich unter “im Preis inbegriffen” genannt wird.
Anmerkungen 
Man muss schwimmen können
Nicht für Kinder von 0 bis 7 Jahren geeignet
Auch für absolute Anfänger geeignet
Im Falle von Schlechtwetter wird die Tour verschoben

Pick-up
Palazzolo dello Stella 
Bilancia di Bepi

Pick-up
Isola della Cona

FVG CARD -20% | FVG MARINAS CARD -10% FVG CARD -20% | FVG MARINAS CARD -10% 

Partner Partner



SEA&TASTE: DEGUSTAZIONE 
IN LAGUNA AL TRAMONTO
Mercoledì | Wednesday | Mittwoch

SEA&TASTE 
LAGUNA HISTORY - AQUILEIA 
Giovedì  | Thursday | Donnerstag

La laguna, il tramonto ed un brindisi alla vita

PROGRAMMA: 
18.30 ritrovo dei partecipanti con lo staff Travel One al Porto 
Darsena – Lignano Sabbiadoro | lato Sbarco dei pirati ed im-
barco sulla Motonave Saturno
18.45 – 20.30  navigazione della Laguna di Marano, degu-
stazione guidata di vini e spaghettata a bordo
20.30 attracco al porto di Marano Lagunare e tempo a di-
sposizione per la visita libera del borgo
22.00 imbarco al porto per il viaggio di rientro 
22.40 ca. arrivo a Lignano Sabbiadoro

La quota comprende: 
 - crociera in motonave 
 - staff Travel One per tutta la durata dell’escursione
 - degustazione di vini locali 
 - spaghettata a bordo
 - safety kit  (maschera, salvietta igienizzante)

La quota non comprende: 
- consumazioni extra
- quanto non espressamente indicato nella “ La quota comprende” 

Nota: In caso di condizioni meteorologiche avverse l’escursione sarà
rimandata 

The lagoon, the sunset and a toast to life

PROGRAM: 
6.30 p.m. participants meet with Travel One staff at Porto 
Darsena – Lignano Sabbiadoro | at Sbarco dei pirati and 
embark on the Saturno Motorboat
6.45 – 8.30 p.m. sailing in the Marano Lagoon, guided wine 
tasting and spaghettata on board
8.30 p.m. docking at Marano Lagunare port and time 
available for free visit of the village
10.00 p.m.boarding at port for the return trip
10.40 ca. p.m.arrival in Lignano Sabbiadoro

The price includes:
- boat cruise
- Travel One staff during entire duration of the excursion
- wine tasting on board
- “Spaghettata” on board
- safety kit (mask, sanitizing wipes)

The price does not include:
- extra personal expenses
- anything not explicitly specified in “the price includes”

Notes: In case of adverse weather conditions the excursion will be
postponed

Die Lagune, der Sonnenuntergang und ein Toast auf das 
Leben

PROGRAMME: 
18.30 Uhr Treffen der Teilnehmer mit dem Team von Travel 
One im Hafen Darsena – Lignano Sabbiadoro | Seite „Sbarco 
dei pirati“ und Einschiffen auf dem Motorboot Saturno
18.45 – 20.30 Uhr Fahrt durch die Lagune von Marano, 
geführte Weinverkostung und Spaghetti-Essen an Bord
20.30 Uhr Anlagen im Hafen von Marano Lagunare und 
freie Zeit für einen Spaziergang durch das Fischerdorf 
22.00 Uhr Rückfahrt
22.40 Uhr Ankunft in Lignano Sabbiadoro

Im Preis inbegriffen:
 -Mini-Kreuzfahrt auf dem Boot Hin-/Rückfahrt
- Reiseleiterin Travel One während der gesamten Dauer des Ausflugs
- Verkostung lokaler Weine
- “Spaghettata” am Bord
- Safety kit (Mundschutz,desinfizierende Feuchtigkeitstücher)

Nicht im Preis inbegriffen:
 - Extra-Verpflegung
- Was nicht ausdrücklich unter “im Preis inbegriffen” genannt wird
Im Falle von Schlechtwetter wird die Tour verschoben

Anmerkungen: Im Falle von Schlechtwetter wird die Tour verschoben

PROGRAMMA: 
08:15 ritrovo dei partecipanti al Porto di Marano Lagunare ed 
imbarco sul Battello Santa Maria 
09:00 ritrovo dei partecipanti con lo staff Travel One al Porto 
Darsena – Lignano Sabbiadoro | lato Sbarco dei pirati ed 
imbarco sul Battello Santa Maria. Navigazione attraverso la 
laguna di Marano e Grado
11:00 arrivo previsto ad Aquileia 
11:15 – 12:45 visita guidata di Aquileia 
12:45 – 13.30 laboratorio di cioccolata per i bambini e 
degustazione per gli adulti alla fabbrica di cioccolato al
“Cocambo”
14.15 ritrovo dei partecipanti a bordo del Battello per il rientro, 
pranzo libero o possibilità di pranzo convenzionato a bordo 
16.30 ca arrivo previsto a Lignano Sabbiadoro
17.15 ca arrivo previsto a Marano Lagunare

La quota comprende: 
- crociera in motonave con il Battello Santa Maria
- staff Travel One per tutta la durata dell’escursione
- visita guidata ad Aquileia
- degustazione alla fabbrica di cioccolato e per bambini e ragazzi: 
laboratorio di cioccolato
La quota non comprende: 
- ingressi alla Basilica 3,00€ (gratuito fino 10 anni e con FVG CARD)  
- pranzo convenzionato a bordo del battello a base di pesce (Euro 
20,00 a persona) con bevande
- quanto non espressamente indicato nella quota “comprende”

PROGRAM: 
08.15am departure by boat from Marano Lagunare with 
Battello Santa Maria
09.00am participants meet with Travel One staff at Porto 
Darsena – Lignano Sabbiadoro | at Sbarco dei Pirati and 
embark on Battello Santa Maria. Navigation through the 
lagoon of Marano and Grado
11.00am Arrival in Aquileia 
11.15 – 12.45 guided tour of Aquileia
12.45 - 1.30pm chocolate workshop for children and tasting 
for adults at the al chocolate factory “Cocambo”
2.15 pm participants meeting on board for return, free lunch 
or the possibility of lunch on board
4.30 ca pm arrival in Lignano Sabbiadoro
5.15 ca pm arrival in Marano Lagunare

The price includes:
- Boat cruise
- Travel One staff during entire duration of the excursion
- guided tour of Aquileia
- tasting at chocolate factory and for children: chocolate workshop
The price does not include:
 - entrances to the Basilica 3,00€  (free till 10 and with FVG
CARD)
 - entrances to the Basilica and / or archaeological museum (free with FVG 
CARD)
 - fish lunch on board (Euro 20.00 per person) drinks included
 - anything not explicitly specified in “the price includes”

PROGRAMME: 
08.15 Uhr Treffen der Teilnehmer und Abfahrt von Marano 
Lagunare
09.00 Uhr Treffen der Teilnehmer mit dem Team von 
Travel One im Hafen Darsena – Lignano Sabbiadoro | Seite
 „Sbarco dei pirati“ und Einschiffen auf dem Motorboot 
Battello Santa Maria. Ausflug mit dem Boot zur Lagune von 
Marano und Grado.
11.00 Uhr Ankunft in Aquileia
11.15 – 12.45 Uhr Führung von Aquileia
12.45-13.30 Uhr Schokoladenworkshop für Kinder und 
Verkostung für Erwachsene in der Schokoladenfabrik al 
“Cocambo”
14.15 Uhr Einschiffung und fakultativ Mittagessen an Bord
16.15 Uhr ca Ankunft in Lignano Sabbiadoro
17.15 Uhr ca Ankunft in Marano Lagunare

Im Preis inbegriffen:
 - Mini-Kreuzfahrt auf dem Boot Hin-/Rückfahrt
 - Reiseleiterin Travel One während der gesamten Dauer des Ausflugs
 - Führung von Aquileia (Geschichtsprojekt)
 - Schokoladenverkostung und fur kinder und Jugendliche: Schokolade 
Workshop
Nicht im Preis inbegriffen:
- Eintrittspreis zum Basilika 3,00Euro (frei bis 10 Jahre und FVG Card)
- Fakultativ Fishmittagessen an Bord (Euro 20,00) mit Getraenken
- Was nicht ausdrücklich unter “im Preis inbegriffen” genannt wird.

FVG CARD -20% | FVG MARINAS CARD -10% FVG CARD -20% | FVG MARINAS CARD -10% 

Pick-up
Lignano Sabbiadoro - Porto 
Darsena/ lato Sbarco dei Pirati

Pick-up
Marano Lagunare - Porto
Lignano Sabbiadoro - Porto 
Darsena/ lato Sbarco dei Pirati

Adulti 35€                | 6 – 11 anni 15€	 | 0 - 5 anni GRATIS
Adults 35€               | 6 – 11 years old 15€	 | 0 - 5 years old FREE
Erwachsene 35€ | 6 – 11 Jahren 15€	 | 0 - 5 Jahren FREI

Adulti 25€                | 6 – 11 anni 15€	 | 0 - 5 anni GRATIS
Adults 25€               | 6 – 11 years old 15€	 | 0 - 5 years old FREE
Erwachsene 25€ | 6 – 11 Jahren 15€	 | 0 - 5 Jahren FREI

Partner Partner



SEA&TASTE:  
TRIESTE CARSO EXPERIENCE
Venerdì | Friday | Freitag

SEA&TASTE 
SAN DANIELE EXPERIENCE
Mercoledì | Wednesday | Mittwoch

Vivere Trieste a 360°: Carso, city tour e Miramare

PROGRAMMA: 
09.00 partenza in bus GT da Lignano ed Aprilia Marittima  
con staff Travel One a bordo
11.00 – 13.30 esperienza enogastronomica sul Carso con 
visita e degustazione in un tipico agriturismo o azienda 
vitivinicola 
(pranzo libero)
14.00 incontro con la guida in Piazza Unità d’Italia per un 
City tour del centro storico di Trieste
16.00 ca. continuazione delle visite con sosta al Parco 
Storico del Castello di Miramare  
17.30 partenza per il rientro in bus GT 
19.00 ca. rientro previsto ad Aprilia Marittima e Lignano 
Sabbiadoro

La quota comprende: 
 - Viaggio in Bus GT 
- Staff Travel One per tutta la durata dell’escursione
- Degustazione di vini locali sul Carso
- City tour con guida a Trieste
- Safety kit

La quota non comprende: 
 -Pranzo
- Consumazioni extra
- Ingressi a musei e monumenti (gratis con FVG Card)
- Quanto non espressamente indicato nella quota “comprende”

Experience Trieste to the full: Carso, city tour and 
Miramare

PROGRAM: 
09.00 a.m.departure by GT bus from Lignano and Aprilia 
Marittima with Travel One staff on board
11.00 – 1.30 p.m. food and wine experience on Karst with visit 
and tasting in a typical agritourism or vineyard and winery
(unscheduled lunch)
2.00 p.m. meeting with guide in Piazza Unità d’Italia for a 
City tour of the historic center of Trieste
4.00 ca. p.m. tour continues with a stop at Miramare Castle 
Historical Park
5.30 p.m. departure for return journey on GT bus
7.00 ca. p.m. arrival in Aprilia Marittima and Lignano 
Sabbiadoro

The price includes:
 -GT bus
- Travel One staff during entire duration of excursion
- Karst winery visit and wine tasting
- safety kit (mask, sanitizing wipes)

The price does not include:
 -lunch
- extra personal expenses
- entry ticket to museums and monuments (free with FVG CARD)
- Anything not explicitly specified in “the price includes”

Triest 360° erleben: Karst, City tour und Miramare

PROGRAMME: 
09.00 Uhr Abfahrt im Reisebus von Lignano Sabbiadoro 
und Aprilia Marittima mit Travel One Team an Bord
11.00 – 13.30 Uhr weingastronomische Erfahrung im Karst 
mit Besuch eines typischen Weinkellers und Verkostung 
(freies Mittagessen)
14.00 Uhr Treffen auf Piazza Unità für die Besichtigung des 
Altstadtzentrums von Triest
16.00 Uhr ca. Besuch des Parks des Schlosses Miramare
17.30 Uhr Rückfahrt im Reisebus
19.00 Uhr ca Ankunft in Aprilia Marittima und Lignano

Im Preis inbegriffen:
 - Reisebus
- Reiseleiterin Travel One während der gesamten Dauer des Ausflugs
- Verkostung lokaler Weine am Karst
- Safety kit (Mundschutz,desinfizierende Feuchtigkeitstücher)

Nicht im Preis inbegriffen:
- Mittagessen
- Eintrittspreis zum Schloss Miramare (kostenlos mit FVGcard)
- Weitere Eintrittspreise
- Was nicht ausdrücklich unter “im Preis inbegriffen” genannt wird

PROGRAMMA: 
13.30 partenza in bus GT da Lignano Sabbiadoro ed Aprilia 
Marittima con staff Travel One a bordo
14.45 arrivo a San Daniele del Friuli e city tour con guida del 
centro storico
16.30 visita e degustazione in prosciuttificio appartenente 
alla Strada del Vino e dei Sapori del FVG
17.30 trasferimento in bus GT a Nimis
18.00 visita e degustazione dell’antica distilleria Ceschia
19.00 partenza in bus GT per il viaggio di rientro 
20.00 ca. arrivo ad Aprila Marittima e Lignano Sabbiadoro

La quota comprende: 
 - viaggio in Bus GT
- staff Travel One per tutta la durata dell’escursione
- city tour con guida a San Daniele del Friuli
- degustazione in prosciuttificio
- degustazione di grappe
- safety kit  (maschera, salvietta igienizzante)

La quota non comprende: 
- consumazioni extra
- ingressi a musei e monumenti 
- quanto non espressamente indicato nella quota “comprende”

PROGRAM: 
1.30 pm departure by GT bus from Lignano Sabbiadoro and 
Aprilia Marittima with Travel One staff on board
2.45 pm arrival in San Daniele del Friuli and city tour with 
guide of the historical center
4.30 pm visit and tasting in a ham factory belonging to the 
Strada del Vino e dei Sapori FVG
5.30 pm transfer by GT bus to Nimis
6.00 pm visit and tasting in old Ceschia distillery
7.00 pmdeparture for return journey on GT bus
8.00 pm ca.arrival in Aprila Marittima and Lignano Sabbia-
doro

The price includes:
- GT bus
- Travel One staff during entire duration of the excursion
- guided City tour
- ham tasting in ham factory
- grappa tasting
- safety kit (mask, sanitizing wipes)

The price does not include:
- extra personal expenses
- entry ticket to museums and monuments (free with FVG CARD)
 - anything not explicitly specified in “the price includes”

PROGRAMME: 
13.30 Uhr	 Abfahrt von Lignano Sabbiadoro und Aprilia 
Marittima mit Reisebus und Staff Travel One an Bord.
14.45 Uhr	 Ankunft in San Daniele und Besuch des histori-
schen Zentrums mit Stadtfuehrer 
16.30 Uhr	 Besuch und Verkostung in Schinkenfabrik  der 
Strasse Wein und Aromen der FVG
17.30 Uhr Transfer nach Nimis
18.00 Uhr Besuch und Verkostung in alte Brennerei Ceschia
19.00 Uhr Rueckfahrt mit Reisebus
20.00 Uhr ca Ankunft in Aprilia Marittima und Lignano 
Sabbiadoro 

Im Preis inbegriffen: 
- Reisebus
- Reiseleiterin Travel One während der gesamten Dauer des Ausflugs
- Stadtfuerher 
- Verkostung Rohschinken 
- Verkostung Grappa
- Safety kit (Mundschutz,desinfizierende Feuchtigkeitstücher) 

Nicht im Preis inbegriffen: 
- Extra-Verpflegung
- Eintrittspreis zum Museum oder Monumente
- Was nicht ausdrücklich unter “im Preis inbegriffen” genannt wird.

FVG CARD -20% | FVG MARINAS CARD -10% FVG CARD -20% | FVG MARINAS CARD -10% 

Pick-up
09.00 Lignano Sabb. - Via Latisana, ufficio Travel 
One - Info Point PromoTurismo FVG
09.10 Lignano Sabb. - Viale Centrale, Camping 
Sabbiadoro
09.15 Lignano Sabb. - Viale Centrale, Bella Italia EFA 
Village
09.20 Lignano Pineta - P.za Rosa dei Venti, Chiesa
09.25 Lignano Riviera - Viale Adriatico, Hotel Old River
09.40 Aprilia Marittima - Via dei Coralli, Fermata Bus

Adulti 34€                | 6 – 11 anni 15€	 | 0 - 5 anni GRATIS
Adults 34€               | 6 – 11 years old 15€	 | 0 - 5 years old FREE
Erwachsene 34€ | 6 – 11 Jahren 15€	 | 0 - 5 Jahren FREI

Adulti 34€                | 6 – 11 anni 15€	 | 0 - 5 anni GRATIS
Adults 34€               | 6 – 11 years old 15€	 | 0 - 5 years old FREE
Erwachsene 34€ | 6 – 11 Jahren 15€	 | 0 - 5 Jahren FREI

Pick-up
13.30 Lignano Sabb. - Via Latisana, ufficio Travel One 
- Info Point PromoTurismo FVG
13.40 Lignano Sabb. - Viale Centrale, Camping 
Sabbiadoro
13.45 Lignano Sabb. - Viale Centrale, Bella Italia EFA 
Village
13.50 Lignano Pineta - P.za Rosa dei Venti, Chiesa
13.55 Lignano Riviera - Viale Adriatico, Hotel Old River
14.10 Aprilia Marittima - Via dei Coralli, Fermata Bus

Partner Partner



Riserva naturale 
Foci dello Stella

La
guna di Marano

Valle da pesca 
Ca’ del Lovo

Bilancia di 
Bepi

Bosco Baredi  
Selva di Arvonchi

Marano 
Lagunare

Lignano

Titiano

Zona industriale 
Aussa Corno

Lignano 
Sabbiadoro

Aprilia Marittima

Pertegada

San Michele al 
Tagliamento

TOUR LAGUNA

Telefono

347 655 21 71

Indirizzo email

inbiciinfriuli@gmail.com

Secuici su

inbiciinfriuli.com

DURATA: 9 h, con mtb/ebike

DISLIVELLO: 200 m

DIFFICOLTÀ: Bassa

CONSIGLIATO PER: Coppie e famiglie

COSTO: Medio

La laguna è un ambiente di transizione tra terra e mare, un’area 
di straordinaria bellezza paesaggistica che ospita una fauna e 
una flora uniche e di grande valore naturalistico.
È caratterizzata da una vegetazione palustre e dalla singolarità 
degli insediamenti temporanei dei pescatori, i tipici “casoni”, 
costruzioni realizzate in canna e legno, che rendono la
Laguna di Marano uno dei luoghi più interessanti dell’Alto
Adriatico.

Percorso in bicicletta
Percorso in barca

DURATA: Tot. 6,5h | in bici: 2h, in barca: 2h

DISLIVELLO: 5 m

DIFFICOLTÀ: Bassa

CONSIGLIATO PER: Tutti

DISTANZA IN BICI: 17,8 km

Inquadra il qr code 
per il percorso su 
mappa

Itinerario Sant’Egidio

Edio. Ehendae plabore stiundaecus sinihit optiasim 

sedit essit volupta tiandel luptiande est, conse eos aut 

prestrum quam.

Itinerario Laguna

“Un’ viaggio indimenticabile nella natura, attraversando in
barca e in bici un mosaico di biodiversità, tradizioni e 

cultura.” Bici e barca

Per prenotazioni e per maggiori informazioni su:
1. percorso e luoghi,

2. noleggio delle biciclette e assistenza,
3. taxibike,

4. sulle strutture dove pernottare e mangiare

Telefono
329 574 3311

Indirizzo email
inbiciinfriuli@gmail.com

Secuici su

Un percorso tra fiumi di risorgiva, zone umide, torbiere, 
boschi planiziali e prati stabili, fino alla magia della laguna.

DURATA: 6,5h totali | 2h in bici, 2h in barca
DISLIVELLO: 5m
DIFFICOLTÀ: Bassa
CONSIGLIATO: TUTTI
DISTANZA IN BICI 17,8 km tot.

La quota comprende:
- minicrociera in barca da Lignano Sabbiadoro a Marano Lagunare e 
dalla Bilancia di Bepi a Lignano Sabbiadoro
- visita e degustazione alla valle da pesca Ca’ del Lovo
- visita e aperitivo alla Bilancia di Bepi
- referente In Bici in Friuli a disposizione durante tutta la durata del tour
- assicurazione medica
- QR code per seguire in autonomia il percorso
- gadget Travel One

La quota non comprende:
-bici (eventuale utilizzo bici disponibile presso il punto di partenza del 
tour Euro 10,00 al giorno)
- e-bike, caschetti o seggiolini per bambini (eventuale preventivo su 
richiesta)
- pranzo o altre consumazioni non previste a programma
- ingressi a monumenti o musei
- extra di carattere personale
- tutto quanto non espressamente indicato ne “ la quota comprende”

A path between spring rivers, wetlands, peat bogs,plain 
woods and stable meadows, up to the magic of the lagoon. 

DURATION: 6,5h totali | 2h by bike, 2h by boat
DIFFERENCE: 5m
DIFFICULTY: low
SUGGESTED:  EVERYBODY
DISTANCE: 17,8 km tot.

The price includes:
- mini-cruise by boat from Lignano Sabbiadoro to Marano Lagunare 
and from Libra di Bepi to Lignano Sabbiadoro
- visit and tasting at the Ca ‘del Lovo fishing valley
- visit and aperitif at the Libra di Bepi
- In Bici in Friuli contact person available throughout the tour
- Medical insurance
- QR code to follow the path independently
- gadget Travel One

The price does not include:
- bike (Bike renting is possible at starting point of the tour - Euro 
10,00 per day)
- e-bikes, helmets or child seats (quote on request) 
- lunch or other drinks not scheduled 
- entrance fees to monuments or museums
- personal extras 
- anything not expressly indicated in “the price includes”

Ein Weg zwischen wiederauflebenden Flüssen, 
Feuchtgebieten, Torfmooren, einfachen Wäldern und stabilen 
Wiesen bis zur Magie der Lagune. 

DAUER: 6,5h totali | 2h mit dem Fahrrad, 2h mit dem Boot
UNTERSCHIED: 5m
SCHWIERIGKEIT: geringe
EMPFOHLEN:  FUER ALLE
ENTFERNUNG: 17,8 km tot.

Der Preis beinhaltet:
- Mini-Kreuzfahrt mit dem Boot von Lignano Sabbiadoro nach Mara-
no Lagunare und von Libra di Bepi nach Lignano Sabbiadoro
- Besuch und Verkostung des Angeltals Ca ‘del Lovo
- Besuch und Aperitif in der Libra di Bepi
- Während der gesamten Tour eine Kontaktpersonvon In Bici inFriaul 
verfügbar
- Krankenversicherung
- QR-Code, um dem Pfad unabhängig zu folgen
- Travel One Gadget

Der Preis beinhaltet nicht:
- Bike (Fahrradverleih ist am Startpunkt der Tour möglich - Euro 
10,00 pro Tag)
- E-Bikes, Helme oder Kindersitze (Angebot auf Anfrage)
- Mittagessen oder andere Getränke nicht geplant
- Eintrittsgelder für Denkmäler oder Museen
 - persönliche Extras
- alles, was nicht ausdrücklich in “Der Preis beinhaltet” angegeben ist.
 - personal extras 
- anything not expressly indicated in “the price includes”

IN BICI IN FRIULI
ALLA SCOPERTA DELLA LAGUNA
Mercoledì, Sabato e Domenica | Wednesday, Saturday 
and Sunday | Mittwoch, Samstag und Sonntag
Adulti 52€                | 3 – 12 anni 40€	 | 0 - 3 anni GRATIS
Adults 52€               | 3 – 12 years old 40€	| 0 - 3 years old FREE
Erwachsene 52€ | 3 – 12 Jahren 40€	 | 0 - 3 Jahren FREI

Pick-up
9:30 Lignano Sabbiadoro 
Porto Darsena/ lato Sbarco 
dei Pirati

Partner



IN BICI IN FRIULI
BOSCHI STELLA E LAGUNA
Martedì | Tuesday | Dienstag

La presenza dell’acqua caratterizza questo territorio e ha 
dato origine a paesaggi rurali di grande bellezza, ricchi di 
ambienti naturali, varietà vegetali e faunistiche e di splendidi 
borghi storici.

DURATA: 7,5h totali | 2,5h in bici, 2h in barca
DISLIVELLO: 5m
DIFFICOLTÀ: Bassa
CONSIGLIATO: TUTTI
DISTANZA IN BICI 24km tot.
La quota comprende:
- visita e degustazione 
- colazione Agriturismo Albafiorita
- visita e brunch alla Bilancia di Bepi
- minicrociera in motoscafo o battello da Marano Lagunare alla Bilancia 
di Bepi e dalla Bilancia di Bepi a Precenicco 
- visita e degustazione azienda Azienda Agricola Isola Augusta
- visita e degustazione alla valle da pesca Ca’ del Lovo
- referente In Bici in Friuli a disposizione durante tutta la durata del tour
- assicurazione medica
- QR code per seguire in autonomia il percorso
- gadget Travel One

La quota non comprende:
- bici (eventuale utilizzo bici disponibile presso il punto di partenza del 
tour Euro 10,00 al giorno)
- e-bike, caschetti o seggiolini per bambini (preventivo su richiesta)
- altre consumazioni non previste a programma
- ingressi a monumenti o musei
- tutto quanto non espressamente indicato ne “ la quota comprende”

The presence of water characterizes this area and has 
given rise to rural landscapes of great beauty, rich in natural 
environments, plant and faunal varieties and splendid historic 
villages. 
DURATION: 7,5h totali | 2,5h by bike, 2h by boat
DIFFERENCE: 5m
DIFFICULTY: low
SUGGESTED:  EVERYBODY
DISTANCE: 24km tot.

The price includes:
- visit and tasting - breakfast Agriturismo Albafiorita
- visit and brunch at the Libra di Bepi
- speedboat or boat mini-cruise from Marano Lagunare to Libra di 
Bepi and from Libra di Bepi to Precenicco
- visit and tasting of the Azienda Agricola Isola Augusta company
- visit and tasting at the Ca ‘del Lovo fishing valley
- contact person By Bike in Friuli available throughout the duration 
of the tour
- Medical insurance
- QR code to follow the path independently
- Travel One gadget

The price does not include:
- bike (possible use of bikes available at the starting point of the tour 
Euro 10,00 per day)
- e-bikes, helmets or child seats (any quote on request)
- other drinks not scheduled
- entrance fees to monuments or museums
- everything not expressly indicated in “the price includes”

Das Vorhandensein von Wasser kennzeichnet dieses Gebiet und 
hat ländliche Landschaften von großer Schönheit hervorgebracht, 
die reich an natürlichen Umgebungen, Pflanzen- und Tierarten und 
prächtigen historischen Dörfern sind 
DAUER: 7,5h totali | 2,5h mit dem Fahrrad, 2h mit dem Boot
UNTERSCHIED: 5m
SCHWIERIGKEIT: geringe
EMPFOHLEN:  FUER ALLE
ENTFERNUNG: 24km tot.

Der Preis beinhaltet:
- Besuch und Verkostung 
- Frühstück Agriturismo Albafiorita
- Besuch und Brunch in der Libra di Bepi
- Minikreuzfahrt von Marano Lagunare nach Libra di Bepi und von 
Libra di Bepi nach Precenicco
- Besuch und Verkostung der Firma Azienda Agricola Isola Augusta
- Besuch und Verkostung im Angeltal Ca ‘del Lovo 
- Kontaktperson Mit dem Fahrrad in Friaul während der gesamten 
Dauer der Tour verfügbar
- Krankenversicherung
- QR-Code, um dem Pfad unabhängig zu folgen 
- Travel One Gadget 

Der Preis beinhaltet nicht:
- Fahrrad (mögliche Nutzung der am Startpunkt der Tour verfügbaren 
Fahrräder Euro 10,00 pro Tag)
- E-Bikes, Helme oder Kindersitze (jedes Angebot auf Anfrage)
- andere Getränke nicht geplant 
- Eintrittsgelder für Denkmäler oder Museen 
- was nicht ausdrücklich in “der Preis beinhaltet” angegeben ist

Adulti 57€                | 3 – 12 anni 40€	 | 0 - 3 anni GRATIS
Adults 57€               | 3 – 12 years old 40€	| 0 - 3 years old FREE
Erwachsene 57€ | 3 – 12 Jahren 40€	 | 0 - 3 Jahren FREI

Pick-up
9:30 Latisana - Agriturismo 
Albafiorita

Telefono
329 574 3311

Indirizzo email
inbiciinfriuli@gmail.com

Secuici su

La
guna di Marano

Titiano

Palazzolo 
dello Stella

Carlino

Riserva naturale 
Foci dello Stella

Bilancia di 
Bepi

Marano 
Lagunare

Valle da pesca
Cà del Lovo

Albafiorita

Casa del Marinetto

Bosco Baredi  
Selva di Arvonchi

Isola 
Augusta

Bosco 
Brussa

San Michele Al 
Tagliamento

Ponte pedonale sul 
fiume Stella

TOUR BOSCHI, STELLA E 
LAGUNA
Bici e barca

DURATA: 9 h, con mtb/ebike

DISLIVELLO: 200 m

DIFFICOLTÀ: Bassa

CONSIGLIATO PER: Coppie e famiglie

COSTO: Medio

Un percorso tra fiumi di risorgiva, zone umide, torbiere, boschi 
planiziali e prati stabili, fino alla magia della laguna. 
La presenza dell’acqua caratterizza questo territorio e ha dato 
origine a paesaggi rurali di grande bellezza, ricchi di ambienti 
naturali, varietà vegetali e faunistiche e di splendidi borghi storici.

Percorso in bicicletta
Percorso in barca

Per prenotazioni e per maggiori informazioni su:
1. percorso e luoghi,

2. noleggio delle biciclette e assistenza,
3. taxibike,

4. sulle strutture dove pernottare e mangiare

DURATA: Tot. 9h | in bici: 3h, in barca: 1,5h

DISLIVELLO: 5 m

DIFFICOLTÀ: Bassa

CONSIGLIATO PER: Tutti

DISTANZA IN BICI: 32 km

Inquadra il qr code 
per il percorso su 
mappa

Itinerario boschi, Stella e laguna

“La Riviera Friulana, un affascinante territorio
d’acque e di antichi boschi planiziali, affacciato

sulla Laguna di Marano.”

Partner



Tour eno-gastronomico in bici e barca nelle terre 
di Aquileia, una delle più grandi ed importanti città 
dell’Impero Romano nel Mediterraneo, crocevia di popoli 
e culture, Sede patriarcale fino al 1751, Aquileia divenne 
centro propulsore del Cristianesimo in tutta l’Europa.

DURATA:  10,5h totali | 1,5h in bici, 5h in barca
DISLIVELLO: 4m
DIFFICOLTÀ: Bassa
CONSIGLIATO: TUTTI
DISTANZA IN BICI 17,5 km tot.

La quota comprende:
 - crociera in motonave con il Battello Santa Maria con partenze e 
rientro da Lignano Sabbiadoro o Marano Lagunare
 - referente in Bici in Friuli per tutta la durata dell’escursione
 - visita guidata e degustazione alla cantina Vini Brojli
 - pranzo leggero al ristorante Al Granaio 
 - assicurazione medica
 - QR code per seguire in autonomia il percorso
 - gadget Travel One

La quota non comprende:
 - bici (eventuale utilizzo bici disponibile presso il punto di partenza 
del tour Euro 10,00 al giorno )
 - e-bike, caschetti o seggiolini per bambini (eventuale preventivo su 
richiesta)
 - altre consumazioni non previste a programma
 - ingressi a monumenti o musei
 - extra di carattere personale
 - tutto quanto non espressamente indicato ne “ la quota comprende”	

Food and wine tour by bike and boat in the lands of 
Aquileia, one of the largest and most important cities of 
the Roman Empire in the Mediterranean, a crossroads of 
peoples and cultures, patriarchal seat until 1751, Aquileia 
became the driving force of Christianity throughout 
Europe.  

DURATION: 10,5h totali | 1,5hby bike, 5h by boat
DIFFERENCE: 4m
DIFFICULTY: low
SUGGESTED:  EVERYBODY
DISTANCE: 17,5 km tot.

The price includes:
- boat cruise with the Santa Maria boat with departures and return 
from Lignano Sabbiadoro or Marano Lagunare
- Bike representative in Friuli for the duration of the excursion
- guided tour and tasting at the Vini Brojli winery
- light lunch at Al Granaio restaurant
- Medical insurance
- QR code to follow the path independently
- Travel One gadget

The price does not include:
- bike (possible use of bikes available at the starting point of the tour 
Euro 10,00 per day)
- e-bikes, helmets or child seats (any quote on request)
- other drinks not scheduled 
- entrance fees to monuments or museums
- personal extras 
- everything not expressly indicated in “the price includes”

Essen und Wein Tour mit dem Fahrrad und dem 
Boot in den Ländern von Aquileia, einer der größten 
und wichtigsten Städte des Römischen Reiches im 
Mittelmeer, eine Kreuzung von Völkern und Kulturen, 
patriarchalischer Sitz bis 1751, Aquileia wurde die 
treibende Kraft des Christentums in ganz Europa.  

DAUER: 10,5h totali | 1,5h mit dem Fahrrad, 5h mit dem Boot
UNTERSCHIED: 4m
SCHWIERIGKEIT: geringe
EMPFOHLEN:  FUER ALLE
ENTFERNUNG: 17,5 km tot.

Der Preis beinhaltet:
- Bootsfahrt mit dem Santa Maria Boot mit Abfahrten und Rückfahrt 
von Lignano Sabbiadoro oder Marano Lagunare
- Fahrradvertreter in Friaul für die Dauer des Ausfluges
- Führung und Verkostung im Weingut Vini Brojli
- leichtes Mittagessen im Restaurant Al Granaio
- Krankenversicherung
- QR-Code, um dem Pfad unabhängig zu folgen
- Travel One Gadget

Der Preis beinhaltet nicht:
- Fahrrad (mögliche Nutzung der am Startpunkt der Tour verfügbaren 
Fahrräder Euro 10,00 pro Tag)
- E-Bikes, Helme oder Kindersitze (jedes Angebot auf Anfrage)
- andere Getränke nicht geplant
- Eintrittsgelder für Denkmäler oder Museen
- persönliche Extras
- was nicht ausdrücklich in “der Preis beinhaltet” angegeben ist

IN BICI IN FRIULI
SAPORE DI LAGUNA
Giovedì | Thursday | Donnerstag
Adulti 53€                | 3 – 12 anni 40€	 | 0 - 3 anni GRATIS
Adults 53€               | 3 – 12 years old 40€	| 0 - 3 years old FREE
Erwachsene 53€ | 3 – 12 Jahren 40€	 | 0 - 3 Jahren FREI

Pick-up
9:30 Lignano Sabbiadoro 
Porto Darsena/ lato Sbarco 
dei Pirati

Partner



IN BICI IN FRIULI
SULLE ANTICHE VIE DI FEDE
Giovedì | Thursday | Donnerstag

Quattro antiche vie di pellegrinaggio si snodano sul territorio 
del Friuli Venezia Giulia, attraversando il suo ricco patrimonio 
naturale, culturale e spirituale. 

DURATA:  9,5h totali | 3h in bici, 2,5h in barca
DISLIVELLO: 7m
DIFFICOLTÀ: Media
CONSIGLIATO: SPORTIVI
DISTANZA IN BICI 32km tot.

La quota comprende:
- visita e degustazione – colazione a Ca’ del Lovo
- visita e degustazione Azienda Agricola Ca’ Tullio
- minicrociera in motoscafo o battello dal Fiume Natissa a Marano 
Lagunare
- referente In Bici in Friuli a disposizione durante tutta la durata del 
tour
- assicurazione medica
- QR code per seguire in autonomia il percorso
- gadget Travel One

La quota non comprende:
- bici (eventuale utilizzo bici disponibile presso il punto di partenza del 
tour Euro 10,00 al giorno)
- e-bike, caschetti o seggiolini per bambini (eventuale preventivo su 
richiesta)
- pranzo o altre consumazioni non previste a programma
- ingressi a monumenti o musei
- extra di carattere personale
- tutto quanto non espressamente indicato ne “ la quota comprende”

Four ancient pilgrimage routes wind through Friuli Venezia 
Giulia, crossing its rich natural, cultural and spiritual heritage. 

DURATION: 9,5h totali | 3h by bike, 2,5h by boat
DIFFERENCE: 7m
DIFFICULTY: Medium
SUGGESTED:  SPORTY
DISTANCE: 32km tot.

The price includes:
- visit and tasting - breakfast at Ca ‘del Lovo
- visit and tasting of the Ca ‘Tullio farm
- mini-cruise by speedboat or boat from the Natissa River to Marano 
Lagunare
- In Bici in Friuli contact person available throughout the tour
- Medical insurance
- QR code to follow the path independently
- Travel One gadget

The price does not include:
- bike (possible use of bikes available at the starting point of the tour 
Euro 10,00 per day)
- e-bikes, helmets or child seats (any quote on request)
- lunch or other drinks not scheduled
- entrance fees to monuments or museums
- extras of a personal nature
- anything not expressly indicated in “the price includes”

Vier alte Pilgerwege schlängeln sich durch Friaul Julisch 
Venetien und durchqueren das reiche natürliche, kulturelle 
und spirituelle Erbe. 

DAUER: 9,5h totali | 3h mit dem Fahrrad, 2,5h mit dem Boot
UNTERSCHIED: 7m
SCHWIERIGKEIT: Mittlerer
EMPFOHLEN:  SPORTLICHE
ENTFERNUNG: 32km tot.

Der Preis beinhaltet:
- Besuch und Verkostung - Frühstück im Ca ‘del Lovo
- Besuch und Verkostung der Ca ‘Tullio Farm
- Schnellboot- oder Boots-Minikreuzfahrt vom Natissa River nach 
Marano Lagunare
- In Bici in Friaul steht Ihnen während der gesamten Tour eine Konta-
ktperson zur Verfügung
- Krankenversicherung
- QR-Code, um dem Pfad unabhängig zu folgen
- Travel One-Gadget

Der Preis beinhaltet nicht:
- Fahrrad (mögliche Nutzung der am Startpunkt der Tour verfügbaren 
Fahrräder Euro 10,00 pro Tag)
- E-Bikes, Helme oder Kindersitze (jedes Angebot auf Anfrage)
- Mittagessen oder andere nicht geplante Getränke
- Eintrittsgelder für Denkmäler oder Museen
- Extras persönlicher Natur
- alles, was nicht ausdrücklich in “Der Preis beinhaltet” angegeben ist.

Adulti 45€                | 3 – 12 anni 30€	 | 0 - 3 anni GRATIS
Adults 45€               | 3 – 12 years old 30€	| 0 - 3 years old FREE
Erwachsene 45€ | 3 – 12 Jahren 30€	 | 0 - 3 Jahren FREI

Pick-up
8:00 Carlino - Ca’ del Lovo 

Aquileia

Carlino

Laguna di Marano

Riserva naturale 
regionale della 
foce

Cervignano 
del Friuli

Terzo 
d’Aquileia

Isola Gorgo

Pizzacca

Palazzetto

Papariano
San Canzian 

d’Isonzo

Monfalcone

Fossalon di 
Grado

Zona industriale 
Aussa Corno

Ca’Tullio

Fiume 
Natissa

Valle da pesca
Cà del Lovo

Torviscosa

Marano 
Launare

TOUR ANTICHE VIE DI FEDE
Bici e barca

DURATA: 9 h, con mtb/ebike

DISLIVELLO: 200 m

DIFFICOLTÀ: Bassa

CONSIGLIATO PER: Coppie e famiglie

COSTO: Medio

Quattro antiche vie di pellegrinaggio si snodano sul territorio 
del Friuli Venezia Giulia, attraversando il suo ricco patrimonio 
naturale, culturale e spirituale. 
Questo itinerario percorre una parte dell’antica via di fede 
“Romea Strata” per condurvi ad Aquileia, una delle più grandi 
ed importanti città dell’Impero Romano nel Mediterraneo. Sede 
patriarcale fino al 1751, Aquileia divenne centro propulsore del 
Cristianesimo in tutta l’Europa. 

Percorso in bicicletta
Percorso in barca

Per prenotazioni e per maggiori informazioni su:
1. percorso e luoghi,

2. noleggio delle biciclette e assistenza,
3. taxibike,

4. sulle strutture dove pernottare e mangiare

DURATA: Tot. 9h | in bici: 3h, in barca: 2h

DISLIVELLO: 5 m

DIFFICOLTÀ: Bassa

CONSIGLIATO PER: Tutti

DISTANZA IN BICI: 32 km

Inquadra il qr code 
per il percorso su 
mappa

Itinerarioantiche vie di fede
Pedalando in Friuli Venezia Giulia, terra di fede e spiritualità… 
Un viaggio tra chiese campestri, boschi, distese di campi ed 

acqua, per raggiungere la Basilica di Aquileia, il più antico 
edificio di culto cristiano dell’Italia Nord-orientale.

Telefono
329 574 3311

Indirizzo email
inbiciinfriuli@gmail.com

Secuici su

Partner



PERCORSI NELLA STORIA E NELLA BELLEZZA A LIGNANO

LE VIE DELL’ARTE
A LIGNANO PINETA 
TRA MOSAICI E SCULTURE

PERCORSO TRA MOSAICI E SCULTURE, TRA MARE E PINETA
Cosa lega Lignano a Spilimbergo, ad Aurisina, alle montagne ed ai fiumi del Friuli  Venezia 
Giulia? Un lungo ed antico filo fatto di sassi, pietra, smalti, arte musiva e scultura che, 
attraversando monti, pianura e pinete, scende come un sottile fiume fino al mare. 
Durante una gradevole passeggiata sul lungomare di Lignano Pineta, nelle ore meno 
calde della giornata, in compagnia di una guida turistica autorizzata, potrete ammirare i 
colorati mosaici che ne decorano le rotonde. Ispirati alle opere di importanti artisti regionali e 
realizzati dai maestri mosaicisti della Scuola Mosaicisti del Friuli, con i loro colori cangianti 
e stili e materiali diversi, formano oramai un vero e proprio percorso artistico open-air. La 
visita proseguirà poi verso il “Parco del Mare” di Lignano Pineta, dove potrete scoprire, 
nello splendido contesto ombreggiato della pineta, il fascino, i significati e la storia delle 
sculture che ornano il parco e degli artisti che hanno realizzato queste opere, nel corso delle 
dieci edizioni degli “Incontri Internazionali di Scultura su Pietra piasentina e d’Aurisina” e 
che hanno trasformato questo lembo di pineta in un originale luogo di cultura e di arte, che 
appaga l’occhio ed arricchisce la mente di quanti qui risiedono, passano o trascorrono le loro 
vacanze. 

FUEHRUNG ZWISCHEN MOSAIKKUNST UND BILDHAUEREI, MEER UND 
PINIENHEIN.
Was verbindet Lignano mit Spilimbergo und Aurisina, mit den Bergen und den Flussen von 
Friaul -Julisch -Venetien? Ein langer und  antiker Faden aus Stein, Email, Mosaikkunst und 
Bildhauerei, der Berge,  die Ebene und die Pinienheine durchzieht und wie einen dünnen 
Fluss, bis zum Meer reicht. Waehrend eines angehnemen Spaziergangs entlang der 
Strandpromenade in Lignano Pineta, koennen Sie die bunten Mosaiken der “Rotonde” – der 
Badeanlagen  von Lignano Pineta bewundern. Eine deutschsprachige Fremdenführerin 
wird Ihnen über diese Mosaiken, welche von den Mosaikmeistern der Mosaikschule in 
Spilimbergo gemacht worden sind, etwas erzaehlen. Diese, von berühmten Künstlern 
inspirierten Werke, bilden heute mit ihren klaren und bunten Farben und unterschiedlichen 
Materialien und Stil, eine richtige Kunstaustellung im Freien. Die Führung geht dann 
im “Parco del Mare” weiter, wo Sie mitten des schattigen Pinienheins die Faszination, 
die Bedeutung und die Geschichte der Skulpturen, welche den Garten verzieren und 
die Künstler, die im Laufe der zehn Ausgaben des “Internationalen Treff für Aurisina-
Stein-Bildhauerei” gestaltet haben. Diese Skulpturen haben diesen Garten in einer sehr 
besonderen Kunst- und Kultur-Lage, die die Seele und die Augen der Touristen und der 
Ansaessiger bereichern.

Calendario
Mercoledì 29 luglio ore 10.00
Mercoledì 5 agosto ore 10.00
Mercoledì 12 agosto ore 10.00

Mercoledì 26 agosto ore 10.00
Mercoledì 2 settembre ore 10.00
Mercoledì 9 settembre ore 10.00

Kalender
Mittwoch 29/07 Uhr 10.00
Mittwoch 5/08 Uhr 10.00
Mittwoch 12/08 Uhr 10.00

Mittwoch 26/08 Uhr 10.00
Mittwoch 2/09 Uhr 10.00
Mittwoch 9/09 Uhr 10.00

PERCORSI NELLA STORIA E NELLA BELLEZZA A LIGNANO

LE VIE DELLA STORIA
A LIGNANO UN PERCORSO 
NELLA STORIA

Adulti 10€                | 11 – 18 anni 5€             | 0 - 11 anni GRATIS
Erwachsene 10€ | 11 – 18 Jahren 5€	 | 0 - 11 Jahren FREI

Adulti 10€                | 11 – 18 anni 5€             | 0 - 11 anni GRATIS
Erwachsene 10€ | 11 – 18 Jahren 5€	 | 0 - 11 Jahren FREI

PERCORSO NEI LUOGHI DELLA STORIA DI LIGNANO E DEI LIGNANESI
Potrà suonare strano, ma anche la giovane Lignano ha una storia da raccontare! 
Più di un secolo è oramai passato da quando le prime famiglie di contadini e pescatori 
decisero di insediarsi stabilmente a Lignano. Ma la storia di questa penisola risale a 
tempi ben più antichi, come testimonia la presenza della piccola chiesetta intitolata 
a San Zaccaria, un po’ defilata e che non tutti conoscono. E poi c’è la storia più 
recente, fatta di turismo agli albori, di tempi di guerra, di famiglie di pionieri, di sviluppo 
economico, di nuove forme di turismo, di progresso volto al futuro. Il tutto narrato da 
chi qui è cresciuto e arricchito dai ricordi e dagli aneddoti di coloro che Lignano l’hanno 
costruita e vissuta fin dai suoi inizi.

FUEHRUNG UM DIE GESCHICHTE DES BADEORTES LIGNANO UND SEINER 
EINWOHNER ZU ERFAHREN
Es kann seltsam klingen, aber das junge Lignano hat auch seine Geschichte zu 
erzaehlen!
Mehr als Hundert jahre sind schon vergangen, seit die ersten Familien von Fischern 
und Bauern die Halbinsel von Lignano zu ihrer  Heimat machten.
Die Geschichte von Lignano beginnt aber viel früher, wie das antike, mittelaltrliche 
Kirchlein von Sankt Zacharias  beweist, eine etwas verborgene Kirche,  die nicht viele 
kennen.
Es gibt dann auch die moderne Geschichte, vom Beginn des Tourismus, in 
Kriegszeiten, die Geschichte der ursprünglichen Familien, der Wirtschaftsentwickung , 
des modernen Tourismus, des Fortschrittes  Zukunft orientiert.
Alles wird Ihnen von einer einheimischen Fremdenführerin erzaehlt, die hier 
aufgewachsen ist: Erinnerungen und Anekdoten der ersten Einwohner aus Lignano 
werden nicht fehlen.

Calendario
Giovedì 23/07 ore 17.30
Martedì 28/07 ore 8.30
Giovedì 30/07 ore 17.30
Martedì 4/08 ore 17.30

Marterdì 11/08  ore 17.30
Marterdì 25/08 ore 17.30
Marterdì 1/09 ore 17.30
Marterdì 8/09 ore 17.30

Kalender
Donnerstag 23/07 Uhr 17.30
Dienstag 28/07 Uhr  8.30
Donnerstag 30/07 Uhr 17.30
Dienstag 4/08 Uhr 17.30

Dienstag 11/08 Uhr 17.30
Dienstag 25/08 Uhr 17.30
Dienstag 1/09 Uhr 17.30
Dienstag 8/09 Uhr 17.30

Pick-up
Lignano Pineta Piazza 
Marcello  D’Olivo – lato mare

Pick-up
10:00 Lignano Sabbiadoro 
Lungomare Trieste - Ingresso 
Terrazza a Mare mare

PartnerPartner

GUIDA FVG
Giuliana 

Morsanutto

GUIDA FVG
Giuliana 

Morsanutto



IL BUS PER IL MARE
TUTTI I SABATI 
DI LUGLIO E AGOSTO
ANDATA E RITORNO    Adulti 80€  | 3 – 12 anni 50€
SOLO ANDATA                 Adulti 45€  | 3 – 12 anni 30€

LOCALITÀ FERMATE E PUNTI DI CARICO* ANDATA RITORNO
VARESE - Stazione ferroviaria 7:00 23:20
GALLARATE - Sorelle Ramonda 7:20 23:00
BUSTO ARSIZIO - Garden Center Giardineria 7:30 22:50
MILANO CORMANO - Parcheggio McDonald’s 7:50 22:30
LIGNANO SABBIADORO - Camping Sabbiadoro 14:00 16:30
LIGNANO SABBIADORO - Info Point PromoturismoFVG / ufficio Travel One 14:10 16:20
BIBIONE - Autostazione pullman 14:40 15:50
BIBIONE PINEDA 14:50 15:40

* SU RICHIESTA: all’atto della prenotazione è possibile richiedere la fermata ad Agrate, Bergamo, Brescia, Verona Sud

PERCHE’ SCEGLIERE IL BUS DEL MARE MORANDI:
- Viaggi comodo e rilassato: a guidare ci pensano gli autisti Morandi Tour
- Posto garantito
- Risparmi perché le spese sono divise tra tutti i partecipanti
- Il prezzo non varia in base al riempimento della vettura. Nessun prezzo dinamico.
- Conosci altre persone che condividono i tuoi interessi  
- Aiuti l’ambiente. Un bus pieno è il mezzo più sostenibile!
- Non devi cercare e pagare il parcheggio durante la tua vacanza 
- Sconto minori fino ad 11 anni compresi
- Sosta autogrill prevista sia all’andata che al ritorno. Una comodità in più soprattutto 
per le famiglie con bambini o per chi desidera una pausa
- Si puo’ acquistare il BUS ANDATA+RITORNO oppure la SINGOLA TRATTA
- COVID-19: Tutti i bus GT utilizzati sono soggetti alle procedure di igienizzazione, disinfezione e sanificazione, 
nei termini e con le modalità stabilite dal Ministero della Salute e dall’Istituto Superiore della Sanità

SUPER OFFERTA
Prenota con Travel One 
Tour Operator il tuo soggiorno 
settimanale in hotel, 
campeggio, villaggio 
o appartamento, ed il viaggio è 

GRATIS!

Partner
PERCORSI NELLA STORIA E NELLA BELLEZZA A LIGNANO

LE VIE DELL’ARCHITETTURA
A LIGNANO, UN PERCORSO 
NEGLI ANNI ’50, ’60, ‘70

Calendario
Lunedì 3 agosto ore 17.30
Giovedì 6 agosto ore 17.30
Giovedì 13 agosto ore 17.30

Giovedì 27 agosto ore 17.30
Giovedì 3 settembre ore 17.30
Giovedì 10 settembre ore 17.30

Kalender
Montag 3/08 Uhr 17.30
Donnerstag 6/08 Uhr 17.30
Donnerstag 13/08 Uhr 17.30

Donnerstag 27/08 Uhr 17.30
Donnerstag 3/09 Uhr 17.30
Donnerstag 10/09 Uhr 17.30

ARCHITETTURE DI PREGIO A LIGNANO NEGLI ANNI ’50, ’60, ‘70.
Questo itinerario a piedi si snoda prevalentemente lungo le vie di Lignano Pineta, nei 
luoghi più conosciuti e frequentati ma anche nelle viuzze più appartate e nascoste, alla 
scoperta di splendide ville, case per vacanza, edifici ad uso pubblico e privato. Ideati e 
progettati da insigni architetti che, con il loro genio artistico e la mente rivolta al futuro, 
hanno contribuito a creare “luoghi del cuore” immersi nella natura per il soggiorno 
balneare di tante  famiglie e a lanciare nel panorama turistico internazionale la nascente 
Lignano come meta elegante, inserita tra il verde rigoglioso della pineta a l’azzurra carezza 
del mare.

KOSTBARE ARCHITEKTUR IN LIGNANO IN DEN ’50, ’60, ’70 JAHRE
Das Itinerar entwickelt sich meistens in Lignano Pineta, entlang berühmter und 
lebendiger Strassen, aber auch in verborgenenWegen und Winkeln. Dort werden Sie 
wunderschoene Villen, elegante Ferienhauser, Design-Gebaude für das private und 
oeffentliche Leben finden.
Von berühmten und schoepferischen  Architekten ersinnt und geplant, diese Gebaeude 
sind manchmal noch heute  “Orte des Herzens” inmitten der Natur, wo  zahlreiche 
Familien und auch Touristen ihren Urlaub verbringen.
Diese wertvolle Architektur hat, in den ersten Jahren der Tourismus-Entwicklung, an 
Lignano eine elegante Atmosphaere und einen internationalen Ruhm verliehen.

Pick-up
17:30 Lignano Pineta 
Piazza Marcello D’Olivo 
davanti alla fontana 

Adulti 10€                | 11 – 18 anni 5€             | 0 - 11 anni GRATIS
Erwachsene 10€ | 11 – 18 Jahren 5€	 | 0 - 11 Jahren FREI
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GUIDA FVG
Giuliana 

Morsanutto



MOTONAVE EUROPA
GRADO E LA SUA LAGUNA
Da lunedì a sabato | From Monday to Saturday
Von Montag bis Samstag

Dalle ore 14.00 alle ore 19.00 escursione nella Laguna 
di Grado – sosta sull’Isola di Grado: porto peschereccio e 
antico centro romano. Il ritorno verrà effettuato attraverso 
la Laguna di Grado dove potrete ammirare un susseguirsi di 
Casoni (tipiche abitazioni di pescatori), barene, valli da pesca 
e diverse varietà di uccelli.

Afternoon from 2.00 pm to 7.00 pm tour of the Grado 
Lagoon – Stopover on Grado Island: fishing port and 
ancient Roman Center. The return trip is across the Grado 
Lagoon where one can enjoy the sight of many sandbanks, 
fishing valleys, “casoni” (typical huts where fishermen still 
live with their families) and various types of birdes.

Abfahrt um 14.00 Uhr, Rückkehr um 19.00 Uhr mit 
“Motorboot Europa”. Ausflug in die Lagune vom Grado, 
Aufenthalt auf der Insel von Grado: Fischerhafen und 
antikes, römisches Zentrum. Die Rückkehr erfolgt über die 
Lagune von Grado, wo es Fischerhütten, Anglerstätten und 
eine Vielfalt an verschiedenen Vögeln gibt.

Adulti 22€                | 4 – 12 anni 11€	 | 0 - 3 anni GRATIS
Adults 22€               |  4 – 12 years old 11€	 | 0 - 3 years old FREE
Erwachsene 22€ |  4 – 12 Jahren 11€	 | 0 - 3 Jahren FREI

MOTONAVE NUOVA SATURNO DA GEREMIA
ESCURSIONE SUL FIUME STELLA
Martedì e giovedì dalle 9.45 alle 12.30 | Tuesday and Thursday 
from 9.45 a.m. to 12.30 a.m. | Dienstag und Donnerstag von 09.45 Uhr bis 12.30 Uhr

Escursione sul fiume Stella con visita alla riserva naturale 
e sosta nei Casoni dei pescatori, tradizionali rifugi in 
legno e canna palustre. Un’oasi di pace, natura, cultura e 
divertimento.

Amazing trip along River Stella. Visit to the FVG Nature 
Reserve and Bird Sanctuary. Stop over at a traditional 
fisherman’s reed hut. A peaceful natural oasis of culture 
and fun. 

Ausflug auf dem Stella-Fluss mit Besuch des 
Naturreservats und Halt in den Casoni deo pescatori, 
traditionellen Holz- und Sumpfschilfhutten. Eine Oase des 
Friedens, der Natur, der Kultur und des Vergnugens.

Adulti 20€                | 4 – 12 anni 10€	 | 0 - 3 anni GRATIS
Adults 20€               |  4 – 12 years old 10€	 | 0 - 3 years old FREE
Erwachsene 20€ |  4 – 12 Jahren 10€	 | 0 - 3 Jahren FREI

BATTELLO SANTA MARIA
LAGUNA BEACH & FISHING ALL’ISOLE DELLE CONCHIGLIE
Mercoledì e Venerdì dalle 09.15 alle 16.00 | Wednesday and Friday from 
9.15 am to 4 pm | Mittwoch und Freitag von 9.15 Uhr bis 16.00 Uhr

Se nel vostro zainetto avete messo le parole sole, mare, 
passeggiate sulla spiaggia, nuoto, acqua cristallina, natura, 
pesce, tradizioni e sport, ecco l’occasione giusta per regalarvi 
tutte queste emozioni. Il Battello Santa Maria vi accompagna 
attraverso una serie di esperienze uniche. Extra, possibilità di 
pranzo a bordo.

If you put the words sun, sea, walks on the beach, 
swimming, crystal clear water, nature, fish, traditions and  
sports in your backpack, here is the right opportunity to 
give you all these emotions. The Battello Santa Maria will 
bring you through a series of unique experiences. As extra, 
possibility of lunch on board.

Wenn Sie die Wörter Sonne, Meer, Strandspaziergänge, 
Schwimmen, kristallklares Wasser, Natur, Fisch, Traditionen 
und Sport in Ihren Rucksack stecken, ist dies die richtige 
Gelegenheit, um Ihnen all diese Emotionen zu vermitteln. 
Das Battello Santa Maria begleitet Sie durch eine Reihe 
einzigartiger Erlebnisse. Wie Extra, Mittagessen an Bord .

Adulti 18€                | 6 – 12 anni 9€	 | 0 - 5 anni GRATIS
Adults 18€               |  6 – 12 years old 9€	 | 0 - 5 years old FREE
Erwachsene 18€ |  6 – 12 Jahren 9€	 | 0 - 5 Jahren FREI



SIAMO SOCIAL, WE ARE SOCIAL
WIR SIND SOZIAL!

Travelonetouroperator

Travel One Tour Operator

www.travelone.it

+39 345 144 0110

BOOK ONLINE!

VENEZIA
INTERA GIORNATA - FULL DAY
Mercoledì e Giovedì | Wednesday and Thursday
Mittwoch und Donnerstag

Al mattino partenza da Lignano in autopullman GT per 
Punta Sabbioni, con arrivo alle ore 10.00 circa. Imbarco sul 
motoscafo privato, 45 minuti di mini-crociera attraverso 
la laguna e arrivo a Venezia. Inizio della passeggiata della 
durata di circa un’ora per ammirare alcuni tra i più importanti 
monumenti, piazze e chiese della città. Al termine tempo 
libero per il pranzo o per effettuare un giro in gondola (non 
inclusi nel prezzo). Verso le ore 16.00 partenza da Venezia in 
motoscafo privato fino a Punta Sabbioni e proseguimento in 
pullman GT con arrivo previsto verso le ore 19.00

In the morning departure from Lignano on luxury coach 
for Punta Sabbioni with arrival at about 10.00 a.m.. 
Boarding on our private boat for a small cruise of about 
45 min. through the lagoon to Venice. Walking tour for 
about one hour for the visit to some of the most important 
monuments, squares and churches of the city. At the end 
leisure time for lunch or to organize a gondel trip (both 
not included in the price). At 4.00 p.m. the private boat will 
leave from Venice for Punta Sabbioni; then departure by 
coach for the back trip to Bibione, arriving at about 7.00 p.m

Am Vormittag Abfahrt von Lignano mit modernem Reisebus 
nach Punta Sabbioni – Ankunft ungefähr um 10.00 Uhr. 
Einschiffung auf ein Privatboot, 45 Min. kleine Kreuzfahrt 
durch die Lagune und Ankunft in Venedig. Beginn des ca. 
einstündigen Rundgangs, um einige der wichtigsten Gebäude, 
Plätze und Kirchen der Stadt zu bewundern. Am Ende freie 
Zeit für das Mittagessen oder für die Gondelfahrt (beides nicht 
im Preis inbegriffen). Um 16.00 Uhr Abfahrt von Venedig 
im Privatboot zurück nach Punta Sabbioni. Weiterfahrt im 
Reisebus. Vorgesehene Ankunft um 19.00 Uhr

Adulti 59€                | 4 – 14 anni 39€	 | 0 - 3 anni 4€
Adults 59€               |  4 – 14 years old 39€	 | 0 - 3 years old 4€
Erwachsene 59€ |  4 – 14 Jahren 30€	 | 0 - 3 Jahren 4€

Partner 
e direzione tecnica



Modello auto | Car model 
Auto Model posti | seats | Sitze

1/2 giornata | half day | halber Tag 
(inclusi 100 km*)

1 giorno | one day | ganzer Tag
(inclusi 200 km*)

7 giorni | 7 days | 7 Tage 
(inclusi 200  km giorno*)

City Car

Fiat Panda 
1.2 bz 4 40,00 € 50,00 € 250,00 €

Fiat 500 
1.2 bz 4 40,00 € 50,00 € 250,00 €

Car

Renault Clio 
1.5 diesel 5 50,00 € 60,00 € 330,00 €

Volkswagen Golf 
1.6 (aut.)

5 60,00 € 75,00 € 410,00 €

Suv

Alfa Romeo Stelvio 
 (man/aut.)

5 100,00 € 600,00 €

Volvo XC 40  
(man/aut.) 5 100,00 € 600,00 €

Station 
Wagon

Skoda Octavia 
1.6 (man/aut) 5 70,00 € 85,00 € 480,00 €

Audi A4 
avant 2.0 (aut) 5 80,00 € 95,00 € 550,00 €

Minivan 
Pulmino

Fiat Talento 
1.6 diesel 9 100,00 € 600,00 €

Fiat Ducato  
Panorama 9 110,00 € 640,00 €

NOLEGGIO AUTO 
CAR RENTAL 
AUTOVERMIETUNG

Supplementi:
- seggiolino bambino: €5 al giorno
- consegna e riconsegna auto in hotel convenzionati: € 20 (solo per Lignano)
- pulizia extra: da € 10,00
- km extra €0,20/km (compresi 200km al giorno)
- tariffa maggiorata del 10% ( tariffa 7 giorni km illimitato)
Carta di Credito obbligatoria (no bancomat, carta di debito o Paypal) 
Età minima: Minimo 21 anni compiuti, 2 anni di patente.
Documenti obbligatori: patente di guida, passaporto o carta di identità in corso di validità, carta di credito a garanzia
Assicurazioni e garanzie: polizza rca massimale € 25.000.000 con carta verde, polizza incendio furto/kasko/atti vandalici/grandine ecc., guida libera e terzi trasportati, rinuncia 
alla rivalsa per patente scaduta.
Franchigie: kasko: vetture fino a cc1600 €500, altre €1000 per sinistro, cristalli: in caso di sostituzione addebito franchigia max €500. Cristalli: in caso di bollino riparabile nessun 
addebito.
Furto totale: franchigia pari al 10% del veicolo e furto parziale: franchigia €775

Supplements:
- child seat: € 5,00 per day
- car delivery and drop-offs at agreed-upon hotels: € 20.00 (only for rentals in Lignano)
- extra cleaning supplement: from € 10.00
- extra km €0,20 (km 200 per day)
- rate increased by 10% (km unlimited km for 7 day rate )
Credit card: mandatory (no atm cards - no debit cards - no paypal - no American Express or Diners Card). 
Minimum age: 21 years old - 2 years with driving license.
Required documents: driving license - valid passport or identity card - credit card guarantee. Insurance and warranties already included in rental price: maximum motor third party 
insurance € 25.000.000 with green card, fire/theft/comprehensive/vandalism/hail policy etc., any driver and transport of third parties waiving of right to compensation for expired 
license.
Deductibles: comprehensive: cars up to cc1600 € 500, other € 1000 per accident, windows: in the event of
replacement deductibles charge of max €500, windows: in the event it can be repaired with sticker no charge. 
Total theft: deductible equal to 10% of the vehicle partial theft: deductible € 775

Aufpreise:
- Kindersitz € 5,00 pro Tag
- nur bei miete in Lignano: Fahrzeugübernahme und Rückgabe in vertragsgebundenen Hotels: € 20,00
- aufpreis für zusätzliche reinigung: ab € 10,00
- km 200 pro Tag-km extra €0,20/km
- km unbeschränkt bei 7 Tage: Aufpreis 10%
Kredit-karte: verpflichtend (kein Bankomat-keine debit-karten-kein Paypal–keine American Express oder Diners card). 
Mindestalter: min. 21 Jahre - 2 Jahre führerschein. 
Nötige Dokumente: Führerschein -gültiger Pass oder Personalausweis–Kreditkarte als garantie. Im mietpreis beinhaltete Versicherungen und garantien:
Haftpflichtversicherung € 25.000.000 mit grüner Versicherungskarte brand/Diebstahl/Kasko/Vandalismus/ hagelschaden usw. Alle Fahrer und mitgeführte drittpersonen verzicht 
auf regress bei abgelaufenem Führerschein.
Selbstbehalt: Kasko:Fahrzeuge bis 1600 ccm €500, andere Fahrzeuge €1000 pro Schadensfall, scheiben: bei Scheibenwechsel selbstbehalt €500, scheiben: bei reparaturen kein 
Selbstbehalt, 
Diebstahl: Selbstbehalt 10% des Fahrzeuges, diebstahl: Selbstbehalt 10% des Fahrzeuges

Partner



VIAGGIARE IN SICUREZZA - COVID-19
ASSISTENZA TRAVEL ONE 
Flessibilità, professionalità, cuore ed energia non mancheranno mai. Il nostro staff è dotato di una specifica e costante formazione aziendale in merito alle linee guida, ai protocolli 
anti-contagio da adottare e alla necessità di sensibilizzare i clienti ad attenersi alle normative vigenti. Saremo in grado di esaudire le richieste dei nostri clienti rimanendo a disposizione 
presso i nostri uffici, durante i tour, le escursioni e su appuntamento presso le strutture ricettive partner. 
MODALITA’ DI CONTATTO E RICHIESTA INFORMAZIONI
Per quanto possibile, si invitano i clienti a utilizzare canali multimediali alternativi alla visita in ufficio. Per informazioni e preventivi prediligiamo una soluzione di contatto audio/video 
(ufficio +39.0431.720428 cell./ WhatsApp +39.345.1440110), canali social o tramite e-mail (info@travelone.it). Per necessità e preferenza di incontro nei nostri uffici è preferibile fissare 
un appuntamento per essere a vostra completa disposizione.
IMPORTANTI COMPORTAMENTI DA ADOTTARE IN VACANZA E IN VIAGGIO
Sottoscrizione e consegna all’arrivo in vacanza o alla partenza del tour/escursione, dell’autocertificazione nel quale vengono garantite le condizioni di salute e l’assenza di “contatti so-
ciali a rischio” del partecipante; tale documentazione sarà conservata per un periodo di massimo 14 giorni dalla fine del soggiorno, viaggio, attività, come previsto dalle ordinanze in vigo-
re; rispetto delle regole di distanziamento tra persone non conviventi; divieto di assembramento; obbligo di utilizzo di mascherine a protezione delle vie respiratorie in tutti i locali chiusi 
accessibili al pubblico e comunque in tutte le occasioni in cui non sia possibile garantire continuativamente il mantenimento della distanza di sicurezza interpersonale, fatte salve le 
eccezioni previste dalle disposizioni vigenti (bambini di età inferiore a 6 anni, soggetti con disabilità non compatibili con l’uso continuativo della mascherina e soggetti che interagiscono 
con i predetti); ricorso frequente al lavaggio e all’igienizzazione delle mani; evitare lo scambio di oggetti, attrezzatura sportiva, alimenti o bevande tra partecipanti non conviventi; rispetto 
e attuazione delle disposizioni dei siti visitati (chiese, musei, laboratori, cantine ecc.) in merito al contingentamento ingressi e alle norme di comportamento all’interno; rispetto degli orari 
e dei programmi di viaggio; divieto di partecipazione ad attività in pubblico, escursioni o tour in caso di febbre o sintomi influenzali; obbligo da parte dei clienti che manifestino febbre, 
tosse e altri sintomi influenzali, di darne responsabile preavviso per attivare l’assistenza necessaria e curare l’attivazione del sistema di emergenza nell’attuale contesto COVID-19
DOCUMENTAZIONE DI VIAGGIO 
All’atto della prenotazione tutta la documentazione di viaggio (contratto, voucher, biglietti, regolamenti vigenti e autocertificazioni, fatture) sarà fornita in formato elettronico ed inviata 
a mezzo e-mail o WhatsApp. I documenti sottoscritti dai clienti dovranno essere controfirmati per accettazione e rinviati nella stessa modalità o consegnati il giorno dell’arrivo o dell’e-
scursione in busta chiusa.
VIAGGIARE CON FAMILIARI O AMICI
Per la corretta assegnazione dei posti a sedere sui mezzi di trasporto, al ristorante, in alloggio e per il regolamento attività, all’atto della prenotazione per più persone è importante 
indicare se esse sono o non sono conviventi.
SOGGIORNI E VACANZE
Siamo pronti ad accogliervi in una nuova dimensione di vacanza in selezionati hotels, campeggi, residence, villaggi turistici, appartamenti, che vi garantiranno l’osservanza delle linee 
guida emanate dagli organi competenti, la formazione del proprio personale e l’adozione di tutte le misure necessarie per farvi soggiornare nel comfort e in massima sicurezza.
TRASPORTI E TRASFERIMENTI
Da anni collaboriamo con selezionate ditte di trasporto (Pullman Gran Turismo, motonavi, motoscafi, minivan, aerei turistici), in regola con tutte le normative vigenti in materia di traspor-
to di persone. Siamo pronti ad ospitare i nostri clienti a bordo ed in massima sicurezza, garantendo mezzi sanificati, limitando il numero dei passeggeri, facendo rispettare le distanze di 
legge tra viaggiatori non congiunti, mettendo a disposizione prodotti igienizzanti per l’igiene delle mani degli utenti.
TOUR ED ESCURSIONI
Abbiamo creato una nuova programmazione attenta alle nuove direttive, senza togliere l’emozione di visitare le località più belle del Nord Est e vivere nuove esperienze all’aria aperta tra 
uscite in canoa, trekking in montagna o bike tours. Tutte le escursioni e attività sportive saranno seguite da professionisti quali guide turistiche, naturalistiche, accompagnatori turistici, 
assistenti di viaggio ed istruttori sportivi qualificati. Per alcuni tour forniremo il supporto di audioguide, adeguatamente disinfettati al termine di ogni utilizzo o itour SmartBox, supporto 
tecnologico in grado di trasmettere la voce della guida o accompagnatore turistico direttamente sullo smartphone dei clienti. Prima di partire sarà rilevata la temperatura corporea, chi 
presenterà febbre superiore ai 37.5 c non potrà partecipare.
ATTIVITA’ SPORTIVE E ALL’ARIA APERTA 
Le attività sportive e all’aria aperta saranno organizzate da professionisti con modalità tali da garantire il distanziamento sociale e il rispetto delle relative normative nazionali e regionali 
che saranno prontamente condivise. Si raccomanda di presentarsi con una condizione psicofisica, un abbigliamento e un’attrezzatura adeguati all’attività prenotata e di impegnarsi a 
portare il massimo rispetto a fauna, flora, siti di interesse geologico o culturale ed ogni forma di manufatto e lavoro agricolo presenti sui territori attraversati. In caso di dubbi, confrontarsi 
con l’organizzazione prima della giornata dell’escursione. 
SAFETY KIT
Per noi la sicurezza dei nostri clienti e collaboratori è fondamentale e per questo abbiamo predisposto dei “Safety Kit” che verranno posizionati nelle nostre auto a noleggio e distribuiti 
durante i nostri tour ed escursioni.  Contengono una serie di supporti fisici (mascherina, salviette igienizzanti) e di strumenti informativi che, in linea con le esigenze di sicurezza legate 
all’attuale emergenza sanitaria, aiuteranno ad applicare le misure di prevenzione, di sanificazione e di distanziamento sociale. Nei tour dove sarà previsto l’uso dell’itour SmartBox, 
saranno disponibili anche degli auricolari monouso per chi ne fosse sprovvisto (att.ne i nostri auricolari non possono essere usati sugli IPhone).

TRAVEL SAFELY - COVID- 19
TRAVEL ONE ASSISTANCE
Flexibility, professionalism, heart and energy are our watchwords. Our staff constantly undergoes specific company training on the guidelines, the anti-contagion protocols that must be adop-
ted and the need to make customers aware of the need to comply with current regulations. We will be available to fulfill our customers’ requests from our offices, during tours, excursions and 
by appointment at partner accommodation facilities.
CONTACT METHOD AND REQUESTING INFORMATION 
As far as possible, customers are encouraged to use alternative media channels rather than visiting the office. For information and quotes we prefer audio/video contact (office +39.0431.720428 
– mobile/ WhatsApp +39.345.1440110), social channels of via e-mail (info@travelone.it). In case of need and or to request a meeting in our offices it is preferable to make an appointment so 
that we can be at your complete disposal.
IMPORTANT BEHAVIORS TO BE ADOPTED WHEN ON HOLIDAY AND DURING TRAVEL
Signing and delivery of a self-declaration stating the participant’s health and the absence of “risky social contacts” upon arrival on vacation or at the departure of the tour/excursion, this 
documentation will be kept for a maximum period of 14 days from the end of the stay, travel, activity, as required by the ordinances in force; compliance with the rules of distancing between 
non-cohabiting people; ban of public gatherings; obligation to use masks to protect the respiratory tract in all enclosed spaces accessible to the public and in any case on all occasions where it 
is not possible to continuously guarantee that interpersonal safety distance can be maintained, without prejudice to the exceptions provided for by current provisions (children under the age of 
6, subjects with disabilities that are not compatible with the continuous use of the mask and subjects interacting with the aforementioned); frequent washing and sanitizing of hands; avoiding 
the exchange of objects, sports equipment, food or drinks between non-cohabiting participants;
respecting and implementing the provisions of the sites visited (churches, museums, laboratories, wine cellars, etc.) regarding staggered entrances and rules of conduct inside the aforemen-
tioned; compliance with timetables and travel plans; ban on participating in public activities, excursions or tours in the event of fever or flu symptoms; obligation for customers who experience 
fever, cough and other flu-like symptoms, to give responsible notice in order to initiate the necessary assistance and initiate the emergency responson with regards to the current COVID-19 
context
TRAVEL DOCUMENTATION
When booking, all travel documentation (contract, voucher, tickets, current regulations and self-declarations, invoices) must be provided in electronic format and sent by e-mail or WhatsApp. 
The documents signed by customers must be countersigned to indicate acceptance and returned in the same way or delivered on the day of arrival or excursion in a sealed envelope.
TRAVELLING WITH FAMILY MEMBERS OR FRIENDS
in order to provide correct allocation of seats on the means of transport, at restaurants, in the accommodation facilities and to regulate activities, when booking for several people it is important 
to state whether they are or are not living together. 
STAYS AND HOLIDAYS
We are ready to welcome you in a new holiday dimension in selected hotels, campsites, residences, tourist resorts, apartments, where observance of the guidelines issued by the competent 
bodies is guaranteed, where staff have received adequate training and all the measures necessary to ensure your stay is comfortable and safe have been adopted.
TRANSPORT AND TRANSFERS
For years we have been collaborating with selected transport companies (Pullman Gran Turismo, motorboats, motorboats, minivans, tourist planes), in compliance with all current regulations 
regarding the transport of people. We are ready to host our customers on board in maximum safety, guaranteeing sanitized vehicles, limiting the number of passengers, enforcing the legal 
distances between travelers who are not related, making sanitizing products available for users to clean their hands.
TOUR AND EXCURSIONS
We have created a new program that is compliant with the new directives, without taking away the thrill of visiting the most beautiful places in the North East and savoring new experiences 
in the great outdoors such as canoe trips, hiking in the mountains or bike tours. All excursions and sports activities will be led by professionals such as tour guides, nature guides, tour leaders, 
travel assistants and qualified sports instructors. For some tours audio guides, carefully disinfected at the end of each use, or itour SmartBox, a technological device for transmitting the voice 
of the guide or tour guide directly on the customers’ smartphone will be made available. Prior to departure body temperature will be screened, anyone with a fever above 37.5 c will not be able 
to participate.
SPORTS AND OUTDOOR ACTIVITIES
Sports and outdoor activities will be organized by professionals in such a way as to guarantee social distancing and compliance with the aforementioned relevant national and regional regula-
tions. It is recommended that you are in adequate physical condition, and bring clothing and equipment suitable for the activity that you have booked and that you commit to respecting the fau-
na, flora, sites of geological or cultural interest and any type of artifact and agricultural work located in the territories crossed. If in doubt, contact the organization prior to the day of the excursion.
SAFETY KIT
Our customers’ and collaborators’ safety is of paramount importance to us and so we have prepared “Safety Kits” which will be placed in our rental cars and distributed during our tours and 
excursions. They contain a set of physical aids (mask, sanitizing wipes) and information tools which will help to apply prevention, sanitation and social distancing measures, in line with the 
safety precautions related to the current health emergency. On tours where the itour SmartBox will be provided, disposable earphones will also be available for those who do not have them 
(please note: our earphones cannot be used on iPhones).



SICHER REISEN- COVID- 19
ASSISTENZ TRAVEL ONE 
Flexibilität, Professionalität, Herz und Energie fehlen bei uns nie. Unser Personal wird spezifisch und konstant im Hinblick auf Richtlinien, Ansteckungsschutzprotokolle und die Notwendigkeit geschult, 
unsere Gäste über die gesetzlichen Bestimmungen zu unterrichten. Wir sind in der Lage, den Anfragen unserer Gäste von unseren Büros aus während den Touren und den Ausflügen, sowie nach 
Anmeldung auch in den Partner-Unterkünften gerecht zu werden. 
KONATKTMODALITÄTEN UND ANFRAGE NACH INFO 
So weit als möglich bitten wir unsere Gäste, multimediale Kanäle einem Besuch in den Büros vorzuziehen. Für Infos und Angebotsanfragen bevorzugen wir Audio/Video-Kontakt (Büro +39.0431.720428 
– Mobil/ WhatsApp +39.345.1440110), soziale Medien oder per Email (info@travelone.it).
Sollte es dennoch notwendig sein, unsere Büros aufzusuchen, bitten wir um eine Voranmeldung, um Ihnen zur Gänze zur Verfügung zu stehen. 
WICHTIGE VERHALTENSMASSNAHMEN IM URLAUB UND AUF DER REISE 
Unterzeichnung und Übergabe einer Eigenbescheinigung hinsichtlich des guten Gesundheitszustandes und des Fehlens von “sozialen Risiko-Kontakten” seitens des Teilnehmers; diese Dokumentation 
wird maximal für 14 Tage nach dem Aufenthalt aufbewahrt, wie das den geltenden gesetzlichen Bestimmungen entspricht; Einhaltung des Abstandes zu Personen, die nicht in einem Haushalt leben;  
Versammlungsverbot;  Pflicht zum Tragen von Schutzmasken in öffentlichen geschlossenen Räumen, in denen das Einhalten des nötigen Abstandes nicht kontinuierlich garantiert ist, mit den gesetzlich 
vorgesehenen Ausnahmen (Kinder unter 6 Jahren, Behinderte, denen das ständige Tragen von Mund/Nasenschutz nicht zugemutet werden kann sowie Menschen, die mit diesen interagieren);  Häuf-
iges Waschen und Desinfizieren der Hände; Kein Tausch von Gegenständen, Sportgeräten, Nahrung oder Getränke zwischen Teilnehmern, die nicht in einem Haushalt leben; Einhaltung der Richtlinien 
in den Sehenswürdigkeiten (Kirchen, Museen, Labors, Weinkeller, usw.) im Hinblick auf die Zutrittsbeschränkungen und die vorgeschriebene Verhaltensmaßnahmen;  Einhaltung der Zeitpläne und des 
Programms der Reise Teilnahmeverbot an Aktivitäten, Ausflügen und Touren im Falle von Fieber oder Grippesymptomen;  Gäste, die Fieber, Husten oder andere grippale Symptome entwickeln, müssen 
das umgehend melden, um die nötige Assistenz zu bekommen und um die Notfall-Maßnahmen gegen COVID-19 einzuleiten.
REISEDOKUMENTE
Bei der Buchung werden alle Reisedokumente (Vertrag, Reisecoupons, Eintrittskarten, gesetzlich wirksame Richtlinien, Eigenbescheinigungsformular, Rechnung) in elektronischer Form per Email oder 
WhatsApp übermittelt. Die unterzeichneten Dokumente müssen zur Annahme gegengezeichnet werden und auf die gleiche Weise zurückgesendet, oder am Ankunftstag im geschlossenen Umschlag 
übergeben werden. 
REISEN MIT DER FAMILIE ODER MIT FREUNDEN
Für die korrekte Zuweisung von Sitzplätzen in Verkehrsmitteln, im Restaurant, in den Unterkünften und während der Aktivitäten muss beim Buchen für mehrere Personen angegeben werden, ob es sich 
um Menschen aus dem gleichen Haushalt oder nicht handelt. 
AUFENTHALTE UND URLAUB
Wir sind in der Lage, Sie in einer neuen Urlaubsdimension in ausgewählten Hotels, Campingplätzen, Feriendörfern und Appartements zu empfangen, die die Einhaltung aller gesetzlich vorgeschriebenen 
Maßnahmen, die entsprechende Schulung des Personals sowie alle Richtlinien garantieren, um Ihren Urlaub komfortabel und völlig sicher zu verbringen.
TRANSPORT UND TRANSFER
Wir arbeiten seit Jahren mit ausgewählten Transportfirmen (Reisebusse, Schiffe, Boote, Minivan, Touristenflugzeuge) unter Einhaltung aller einschlägigen gesetzlichen Vorschriften zusammen. Wir sind 
bereit, unsere Gäste an Bord zu begrüßen, garantieren sterilisierte Transportmittel, limitierte Insassenzahl unter Einhaltung des Sicherheitsabstandes aller nicht in einem Haushalt lebenden Gäste und 
stellen Desinfektionsmittel für die Hände zur Verfügung.
TOUREN UND AUSFLÜGE
Im Hinblick auf die aktuellen gesetzlichen Bestimmungen haben wir neue Programme entwickelt, ohne darauf zu verzichten, die schönsten Urlaubsziele im Nordosten zu besichtigen und neue Er-
fahrungen im Freien wie Kanufahrten, Trekking im Gebirge und Bike-Touren zu erleben. Bei allen Ausflüge und sportlichen Aktivitäten sind Profis wie Fremdenführer, Reisebegleiter und qualifizierte 
Sportlehrer anwesend. Für einige Touren stellen wir entsprechend desinfizierte Audioguides oder die itour SmartBox zur Verfügung, eine technologische Einrichtung, die in der Lage ist, die Stimme des 
Fremdenführers direkt auf das Smartphone des Gastes zu übertragen. Vor der Abfahrt wird die Körpertemperatur kontrolliert, Gäste, die Fieber über 37.5 aufweisen, können nicht teilnehmen.
SDPORTLICHE AKTIVITÄTEN UND AKTIVITÄTEN IM FREIEN
Sportliche Aktivitäten und Aktivitäten im Freien werden von Profis organisiert, um den sozialen Abstand und die Einhaltung der geltenden italienischen und regionalen Normen zu garantieren, über die 
der Gast umgehend informiert wird. Wir empfehlen, sich in gutem körperlichen Allgemeinzustand und mit einer der Aktivität entsprechenden geeigneten Ausrüstung zu präsentieren und der Flora, Fauna 
sowie den geologischen und kulturellen Sehenswürdigkeiten und dem landwirtschaftlichen Anbau auf dem überquerten Gebiet maximalen Respekt entgegenzubringen. Im Zweifelsfall informieren Sie 
sich vor den Ausflug bei der Organisation. 
SAFETY KIT
Die Sicherheit unserer Gäste und unserer Mitarbeiter ist für uns äußerst wichtig, daher haben wir die “Safety Kits” geschaffen, sie finden Sie in unseren Fahrzeugen und bei unseren Ausflügen und 
Touren. Sie beinhalten Schutzvorrichtungen (Mundschutz, desinfizierende Feuchtigkeitstücher) sowie Infomaterial gemäß des derzeitigen Gesundheitsnotstandes, in denen vorbeugende Maßnahmen 
wie Desinfizierung und sozialer Abstand erklärt werden. Bei Touren mit itour SmartBox stellen wir auch Einweg-Kopfhörer zur Verfügung (Anmerkung: unsere Kopfhörer sind nicht für iPhone geeignet).

INFO UTILI
La prenotazione è obbligatoria e puo’ essere fatta entro il giorno prima dalla 
data del tour prescelto.
Si riserva la facoltà di modificare ordine visite e programma per motivi 
organizzativi senza alterare la qualità dei servizi.
Il tour verrà annullato o rimandato in caso di mancato raggiungimento del 
numero di minimo di partecipanti, di grave maltempo o nel caso di mancanza 
del livello adeguato di sicurezza, in questo caso le quote versate verranno 
interamente rimborsate o a richiesta, mantenute per un nuovo appuntamento.
Rispettare l’orario di partenza e il programma stabilito.
Presentarsi con una condizione psicofisica, un abbigliamento e un’attrezzatura 
adeguati al tour. In caso di dubbi, confrontarsi con l’organizzazione prima 
della giornata dell’escursione.
Fotografie e riprese video: nel corso tour potrebbero essere effettuati scatti 
fotografici e/o riprese video che possono comparire su siti di pubblico 
dominio e che saranno utilizzati dall’organizzazione per finalità promozionali 
riguardanti l’attività stessa. La partecipazione all’escursione sottintende il 
nullaosta alla pubblicazione del suddetto materiale.
Durante le escursioni ogni partecipante si impegna a portare il massimo 
rispetto a fauna, flora, siti di interesse geologico o culturale ed ogni forma di 
manufatto e lavoro agricolo presenti sui territori attraversati.
Nel rispetto delle normative anti-contagio relative al COVID-19 ogni 
partecipante deve sottoscrivere il regolamento di partecipazione e 
l’autocertificazione forniti all’atto della prenotazione.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA DI PACCHETTO TURISTICO
1. FONTI NORMATIVE La vendita di pacchetti turistici, che abbiano ad oggetto 
servizi da fornire in territorio sia nazionale sia internazionale, è disciplinata 
dagli artt. 32-51 novies del D. Lgs. n. 79 del 23 maggio 2011 (cd. “Codice 
del Turismo”, in seguito CdT), come attualmente modificato dal D.Lgs. n. 
62 del 06.06.2018 di attuazione della Direttiva UE n. 2015/2302, nonché 
dalle disposizioni del Codice Civile in tema di trasporto, appalto di servizi e 
mandato, in quanto applicabili, e dal Codice della Navigazione (R.D. n. 327 
del 30.03.1942) 
2. PREZZO (ART. 39 CdT) 1.  Il prezzo del pacchetto turistico è determinato nel 
contratto, con riferimento a quanto indicato in catalogo, o programma fuori 
catalogo ed agli eventuali aggiornamenti degli stessi cataloghi o programmi 
fuori catalogo successivamente intervenuti, o nel sito web dell’Operatore. 
3. REGIME DI RESPONSABILITÀ DELL’ORGANIZZATORE 
(ART. 42 CdT) 1. L’Organizzatore è responsabile dell’esecuzione dei servizi 
turistici previsti dal contratto di pacchetto turistico, indipendentemente dal 
fatto che tali servizi turistici devono essere prestati dall’organizzatore stesso, 
dai suoi ausiliari o preposti quando agiscono nell’esercizio delle loro funzioni, 
dai terzi della cui opera si avvale o da altri fornitori di servizi turistici, ai sensi 
dell’articolo 1228 del codice civile. 
4. MODIFICHE OPERATIVE 
In considerazione del largo anticipo con cui vengono pubblicati i cataloghi 
che riportano le informazioni relative alle modalità di fruizione dei servizi, si 
rende noto che gli orari indicati potrebbero subire variazioni poiché soggetti 
a successiva convalida. 
5. COMUNICAZIONE OBBLIGATORIA AI SENSI DELL’ARTICOLO 17 DELLA 
LEGGE N. 38/2006
“La legge italiana punisce con la reclusione i reati concernenti la prostituzione 
e la pornografia minorile, anche se commessi all’estero”.   
6. CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO DI VENDITA DI SINGOLI SERVIZI 
TURISTICI DISPOSIZIONI NORMATIVE 
I contratti aventi ad oggetto l’offerta del solo servizio di trasporto, del solo 
servizio di soggiorno, ovvero di qualunque altro separato servizio turistico, 
non potendosi configurare come fattispecie negoziale di organizzazione di 
viaggio ovvero di pacchetto turistico, non godono delle tutele previste in 
favore dei viaggiatori dalla Direttiva europea 2015/2302. Il venditore che 
si obbliga a procurare a terzi, anche in via telematica, un servizio turistico 
disaggregato, è tenuto a rilasciare al viaggiatore i documenti relativi a questo 
servizio, che riportino la somma pagata per il servizio e non può in alcun 
modo essere considerato organizzatore di viaggio. B) 

INFORMATIVA PRIVACY 
Si informano i signori viaggiatori che i loro dati personali, il cui conferimento 
è necessario per permettere la conclusione e l’esecuzione del contratto 
di viaggio, saranno trattati in forma manuale e/o elettronica nel rispetto 
della normativa vigente. L’eventuale rifiuto comporterà l’impossibilità di 
perfezionamento e conseguente esecuzione del contratto. L’esercizio dei 
diritti previsti dalla normativa vigente – a titolo esemplificativo: diritto di 
richiedere l’accesso ai dati personali , la rettifica o la cancellazione degli 
stessi o la limitazione del trattamento che lo riguardano o di opporsi al loro 
trattamento, oltre al diritto alla portabilità dei dati; il diritto di proporre reclamo 
a un’autorità di controllo – potrà essere esercitato nei confronti del titolare del 
trattamento. Per ogni più ampia informazione sul trattamento dei dati da parte 
dell’organizzatore si rimanda alla specifica sezione del sito www.travelone.it, 
contenente la Privacy Policy.   

SCHEDA TECNICA
La validità del catalogo e dei programmi viaggi su misura dedicati alle 
escursioni estate 2020 si intende valido dal 01.07.2020 al 15.09.2020
Contatti e referenti progetto:  TRAVEL ONE SRL – sede operativa di Lignano 
Sabbiadoro – tel. 0431.720428 – info@travelone.it

ORGANIZZAZIONE TECNICA:
Autorizzazione Comune di Lignano Sabbiadoro (UD)  SCIA nr. 24053 del 
3/7/2017 
Estremi polizza assicurativa responsabilità civile: Polizza di assicurazione 
Polizza Responsabilità civile agenzia viaggi n. 1505001949J Nobis.  
Ove espressamente specificato ne “La quota comprende”, è altresì compreso 
nella quota un pacchetto di garanzie assicurative relative all’assistenza ed alle 
spese mediche, allo smarrimento del bagaglio ed all’annullamento viaggio.



Degustazioni
 Food & Wine Tours 

Gastronomische Touren

Transfer Aeroporto 
Airport Shuttle 

Flughafentransfer

Campus sportivi
Sports camp

Sportscampus

Eventi sportivi
Sport events 

Sportveranstaltungen

Cicloturismo
Bike tours
Radfahren

Escursioni
Excursions 
 Ausflüge

Biglietteria treni e bus
Train and bus tickets
Zug - und Bustickets

Noleggio Auto e Bus GT 
Bus and Car Rental

Bus - und Autovermietung

Crociere
Cruises

Kreuzfahrten

INFO E PRENOTAZIONI
+39 0431 720428 | +39 345 144 0110
info@travelone.it | www.travelone.it
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